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Sistema in tubazione multistrato  
per la distribuzione idrica
Multilayer piping system for water supply
Système de canalisation multicouche pour réseau 
sanitaire, chauffage et air comprimé



OMOLOGAZIONI
QUALITY APPROVALS 
HOMOLOGATIONS

PEXAL

K 22518/02
K 22504/02

SP SITAC 1002

N° 01.1071.15

UNI EN ISO 21003-2/5

Önorm
EN ISO 21003-2/5
EN ISO 21003-3/5

GEPRÜFT

UA1.013.0157531-10
UA1.013.0157460-10

DM 174/2004

Permit No. 8865/16096

AS 4176-2
AS 4176-3

Nr. 3031

ATEC 14/13-1923*V1

Cert. n° 150086

LEGENDA
LEGEND 
LÉGEND

Abbreviazioni
Abbreviations
Abréviations

Unità di misura
Measurement units
Unitè de mesure

Descrizione
Description
Description

COD. - Codice dell’articolo  - Item code - Référence de l’article

D mm Diametro  - Diameter - Diamètre

DN mm Diametro nominale  - Nominal diameter - Diamètre nominal

- Profilo ganascia  - Jaw profile - Profil mâchoire

n° Pezzi per scatola  - Pieces per pack - Pièces par conditionnement

n° Pezzi per bancale  - Pieces per pallet - Pièces par palette

Mod. - Modello  - Model - Modalité

Mat. - Materiale  - Material - Matériel

Conf. - Confezione  - Packaging - Conditionnement

Tutte le quote riportate nel presente listino sono espresse in mm se non diversamente espresso.
All the dimensions in this price list are in mm except as otherwise expressed. 
Toutes les dimensions reportées dans le tarif sont exprimées en mm si aucune autre précision.

Le consegne dei prodotti Valsir vengono 
effettuate a confezione.

Eventuali richieste non corrispondenti sa-
ranno arrotondate, senza preavviso, alla 
confezione o multipla di essa. 

Valsir S.p.A. si riserva il diritto di modificare 
in qualsiasi momento, le caratteristiche dei 
prodotti illustrati nel presente listino. I colori 
riprodotti nel presente listino sono indicativi.

Per conoscere le condizioni di vendita, i ter-
mini di garanzia ed esprimere il vostro giu-
dizio di gradimento su Valsir, vi preghiamo 
di fare riferimento alla Carta dei servizi (fa-
scicolo L02-416) o alla sezione “SUPPOR-
TO” del sito web www.valsir.it.

Si invitano tutti gli utilizzatori a segnalare 
eventuali osservazioni.

Valsir products are delivered according to 
the package quantity specified in this price 
list.

Product requests not matching our 
package quantities will be rounded up, to 
the package quantity or a multiple. 

Valsir S.p.A. reserves the right to modify 
the characteristics of the products shown 
in this price list at any time. The colours in 
this price list are shown for representation 
purposes only.

To learn more about our sales conditions, 
warranty terms and to send us your opinion 
of Valsir, please refer to our services Card 
(booklet L02-416) or the “SUPPORT” 
section of our web site www.valsir.it.

Please feel free to notify us your comments.

Les livraisons des produits Valsir sont 
effectuées au conditionnement complet.

Toutes commandes ne correspondant pas 
au conditionnement seront arrondies sans 
préavis au conditionnement supérieur.

Valsir S.p.A. se réserve le droit de modifier 
à tout moment les caractéristiques des 
produits présentés sur ce tarif.

Les couleurs reproduites dans ce tarif sont 
à titre indicatif.

Pour connaitre les conditions de vente, les 
termes de garantie et exprimer son niveau 
de satisfaction sur Valsir, nous vous prions 
de vous

reporter au Document des services (fasicule 
L02-433) et à la session «SUPPORT» du 
site web : www.valsir.fr.

Nous invitons tous les utilisateurs à nous 
faire part de leurs éventuelles observations.
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PEXAL

CARATTERISTICHE

•	Unisce i vantaggi tipici del tubo metallico 
con quelli del tubo plastico.

•	 Totale impermeabilità all’ossigeno grazie 
allo strato interno di alluminio.

•	Un unico tubo per svariate applicazioni: 
impianti per distribuzione sanitaria, 
riscaldamento e raffreddamento ad alta 
e bassa temperatura e per distribuzione 
di aria compressa.

•	Certificazione per il trasporto dell’acqua 
potabile.

•	 Elevato grado di igienicità.
•	 Temperatura operativa massima di 95°C 

e 10 bar.
•	Reticolazione sia nella strato esterno 

che in quello interno.
•	 Velocità ed estrema facilità di posa 

in opera: una volta piegato il tubo 
mantiene la curvatura.

•	 È possibile curvarlo più volte.
•	Disponibile in barre e in rotoli, anche con 

isolamento da 6 e 10 mm.

CHARACTERISTICS

•	Combines the advantages typical of 
metal pipes with those of plastic pipes.

•	 Total barrier to oxygen thanks to the 
intermediate layer in aluminium.

•	 One pipe alone for numerous 
applications: systems for water supply, 
high and low temperature heating 
and cooling and for the distribution of 
compressed air.

•	Certification for transporting drinking 
water.

•	Maximum hygiene.
•	 Maximum operating temperature of 95°C 

and 10 bar.
•	Both the external and internal layers are 

crosslinked.
•	 Extremely easy and rapid installation: 

once bent the pipe remains in position.
•	 The pipe can be bent several times.
•	Available in straight lengths and in coils 

and with 6 and 10 mm insulation.

CARACTÈRISTIQUES

•	Réunit les avantages du tube métallique 
avec ceux du tube plastique.

•	 Imperméabilité totale à l’oxygène grâce 
à la couche interne en aluminium.

•	Un tube unique pour différentes 
applications : installations sanitaires, 
installations de chauffage et de 
rafraichissement à haute et basse 
température, installations d’air 
comprimé.

•	Homologation pour la distribution d’eau 
potable.

•	Qualité organoleptique.
•	 Température de service maximum de 

95°C à 10 bar.
•	Réticulation des couches internes et 

externes.
•	Rapidité et facilité de mise en oeuvre : 

mémoire de forme.
•	Cintrable plusieurs fois.
•	Disponibles en barre et couronne : avec 

isolation 6 et 10 mm et gaine annelée.

PEXAL®: IL SISTEMA MULTISTRATO D’ECCELLENZA
PEXAL®: THE MULTILAYER SYSTEM OF ECCELLENCE
PEXAL® : LE SYSTÈME MULTICOUCHE D’EXCELLENCE
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Tubo multistrato 
Pexal in rotoli
Pexal multilayer pipe in coils
Tube multicouche 
Pexal en couronne

COD. Dxs  (m)  (m)

VS0100101 14x2 100 6400

VS0100107 16x2 100 5600

VS0100108 16x2 200 6400

VS0100105 16x2,25 100 5600

VS0100109 18x2 100 3200

VS0100115 20x2 100 3200

VS0100113 20x2,5 100 3200

VS0100117 26x3 50 1200

VS0100119 32x3 50 800

Tubo multistrato Pexal 
isolato con guaina 
autoestinguente, 
spessore 6 mm, 
in rotoli
Pexal multilayer pipe with 
flame-retardant insulation, 
6 mm thick, in coils
Tube multicouche Pexal isolé 
avec gaine auto extinguible, 
épaisseur du revêtement 
6 mm, en couronne

COD. Dxs Colore  - Colour - Couleur  (m)  (m)

VS0100201 14x2 grigio  - grey - gris 50 1500

VS0100207 16x2 grigio  - grey - gris 50 2000

VS0100293 16x2 rosso  - red - rouge 50 2000

VS0100291 16x2 blu  - blue - bleu 50 2000

VS0100205 16x2,25 grigio  - grey - gris 50 2000

VS0100209 18x2 grigio  - grey - gris 50 1400

VS0100215 20x2 grigio  - grey - gris 50 1400

VS0100297 20x2 rosso  - red - rouge 50 1400

VS0100295 20x2 blu  - blue - bleu 50 1400

VS0100212 20x2 grigio  - grey - gris 25 550

VS0100213 20x2,5 grigio  - grey - gris 50 1400

VS0100216 26x3 grigio  - grey - gris 25 500

VS0100217 26x3 grigio  - grey - gris 50 900

VS0100457 26x3 rosso  - red - rouge 50 900

VS0100456 26x3 blu  - blue - bleu 50 900

GAMMA TUBI PEXAL
PEXAL PIPES RANGE
TUBE MULTICOUCHE PEXAL
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GAMMA TUBI PEXAL
PEXAL PIPES RANGE

TUBE MULTICOUCHE PEXAL

PEXAL

Tubo multistrato Pexal 
isolato con guaina 
autoestinguente, 
spessore 10 mm, 
in rotoli
Pexal multilayer pipe with 
flame-retardant insulation, 
10 mm thick, in coils
Tube multicouche Pexal isolé 
avec gaine auto extinguible, 
épaisseur du revêtement 
10 mm, en couronne

COD. Dxs Colore  - Colour - Couleur  (m)  (m)

VS0100461 16x2 blu  - blue - bleu 50 1000

VS0100463 16x2,25 blu  - blue - bleu 50 1000

VS0100465 20x2 blu  - blue - bleu 50 1000

VS0100467 20x2,5 blu  - blue - bleu 50 1000

VS0100469 26x3 blu  - blue - bleu 50 1000

VS0100219 32x3 grigio  - grey - gris 25 550

Tubo Pexal rivestito 
con guaina corrugata
Pexal pipe lagged with 
corrugated conduit
Tube Pexal revêtu avec 
gaine annelée

COD. Dxs Colore  - Colour - Couleur  (m)  (m)

VS0125105 16x2 blu  - blue - bleu 50 2200

VS0125107 16x2 rosso  - red - rouge 50 2200

VS0125109 20x2 blu  - blue - bleu 50 1500

VS0125111 20x2 rosso  - red - rouge 50 1500
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GAMMA TUBI PEXAL
PEXAL PIPES RANGE
TUBE MULTICOUCHE PEXAL

PEXAL

Tubo multistrato Pexal 
in barre da 5 m
Pexal multilayer pipe in 
5 m straight lengths
Tube multicouche Pexal 
en barre de 5 m

COD. Dxs  (m)

VS0100001 14x2 120 (24 barre  - pipes - barres)

VS0100001F  14x2 120 (24 barre  - pipes - barres)

VS0100007 16x2 120 (24 barre  - pipes - barres)

VS0100007F  16x2 120 (24 barre  - pipes - barres)

VS0100005 16x2,25 120 (24 barre  - pipes - barres)

VS0100005F  16x2,25 120 (24 barre  - pipes - barres)

VS0100009 18x2 120 (24 barre  - pipes - barres)

VS0100009F  18x2 120 (24 barre  - pipes - barres)

VS0100013 20x2,5 120 (24 barre  - pipes - barres)

VS0100013F  20x2,5 120 (24 barre  - pipes - barres)

VS0100015 20x2 120 (24 barre  - pipes - barres)

VS0100015F  20x2 120 (24 barre  - pipes - barres)

VS0100017 26x3 50 (10 barre  - pipes - barres)

VS0100017F  26x3 50 (10 barre  - pipes - barres)

VS0100021 32x3 50 (10 barre  - pipes - barres)

VS0100021F  32x3 40 (8 barre  - pipes - barres)

VS0100025 40x3,5 25 (5 barre  - pipes - barres)

VS0100025F  40x3,5 25 (5 barre  - pipes - barres)

VS0100029 50x4 25 (5 barre  - pipes - barres)

VS0100029F  50x4 25 (5 barre  - pipes - barres)

VS0100033 63x4,5 15 (3 barre  - pipes - barres)

VS0100033F  63x4,5 15 (3 barre  - pipes - barres)

VS0100034 75x5 15 (3 barre  - pipes - barres)

VS0100034F  75x5 10 (2 barre  - pipes - barres)

VS0100081F  90x7 5 (1 barra  - pipe - barre)

 Barre imballate in involucro di plastica protettivo.  - Straight pipes with protective plastic covering. - Emballage en tube Valsir. 
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PEXALBRASS

CARATTERISTICHE

•	Doppio o-ring di garantiscono la 
massima tenuta idraulica.

•	  Boccola preassemblata sul raccordo, 
in acciaio inox AISI 304, con fori di 
ispezione.

•	  I diametri dal Ø 16 al 26 mm sono 
caratterizzati dalla possibilità di verificare 
la corretta installazione del prodotto, 
riscontrando la perdita di acqua dal 
raccordo qualora non correttamente 
pressato.

•	 I diametri dal Ø 16 al 50 mm sono 
disponibili con profilo multipressata per 
ganasce H, TH, U, C.

•	Realizzati in lega speciale d’ottone 
resistenti alla corrosione.

•	Possibilità di utilizzare il prodotto sia 
in impianti sanitari e sia in impianti di 
riscaldamento o raffrescamento.

•	Speciale anello in PTFE per evitare 
corrosioni galvaniche fra tubo e 
raccordo.

•	  Ampia gamma di diametri dal Ø 14 al  
90 mm.

CHARACTERISTICS

•	 Two o-ring seals guarantee maximum 
hydraulic tightness. 

•	Sleeve pre-fitted on the fitting in 
stainless steel AISI 304 with inspection 
holes.

•	Diameters from Ø 16 to 26 mm are 
characterised by the possibility of 
verifying correct installation of the 
product, detecting a leakage in the 
fitting if the same has not been pressed 
correctly.

•	Diameters Ø 16 to 50 mm are available 
with multipress profiles for jaws H, TH, 
U, C.

•	Made of a special brass alloy that is 
corrosion resistant.

•	Possibility of using the product both 
in water supply and heating or cooling 
installations.

•	Special ring in PTFE to prevent galvanic 
corrosion between the pipe and fitting.

•	Wide range of diameters from Ø 14 to 
90 mm.

CARACTÈRISTIQUES

•	Double joint torique garantissant 
l’étanchéité.

•	Bague assemblée sur le raccord en 
inox AISI 304 avec perforation pour 
inspection.

•	 Les diamètres 16 au 26 mm sont 
caractérisés par la possibilité de 
vérifier l’étanchéité de l’installation en 
visualisant les fuites en cas d’absence 
de sertissage.

•	 Les diamètres 16 à 50 sont disponibles 
avec le profil multi empreinte H, TH, U, C.

•	Réalisés en alliage spécial de laiton 
résistant à la corrosion.

•	Possibilité d’utiliser le produit en 
installation sanitaire, installation de 
chauffage et de rafraichissement.

•	Anneau spécial en PTFE pour éviter la 
corrosion galvanique entre le tube et le 
raccord.

•	 Large gamme du diamètre 14 au 90 mm.

PEXAL® BRASS: RACCORDI A PRESSARE IN OTTONE
PEXAL® BRASS: PRESS FITTINGS IN BRASS
PEXAL® BRASS : RACCORDS À SERTIR EN LAITON
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Raccordo diritto 
intermedio
Intermediate coupling
Manchon de raccordement

A
B

COD. A A B B

VS0130501 14x2 H 14x2 H 10

VS0170003 16x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 10

VS0170005 16x2,25 H,TH,U 16x2,25 H,TH,U 10

VS0175007 18x2 H,TH,U 18x2 H,TH,U 10

VS0170009 20x2 H,TH,U 20x2 H,TH,U 10

VS0170011 20x2,5 H,TH,U 20x2,5 H,TH,U 10

VS0170013 26x3 H,TH,C 26x3 H,TH,C 10

VS0170015 32x3 VAL,H,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 5

VS0130525 40x3,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0130529 50x4 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2

VS0130533 63x4,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2

VS0130535 75x5 VAL,U 75x5 VAL,U 1

VS0130537 90x7 U 90x7 U 1

Raccordo diritto ridotto
Reducing coupling
Manchon réduit

A
B

COD. A A B B

VS0175107 18x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 10

VS0170119 20x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 10

VS0175111 20x2 H,TH,U 18x2 H,TH,U 10

VS0170121 20x2,5 H,TH,U 16x2,25 H,TH,U 10

VS0170127 26x3 H,TH,C 16x2 H,TH,U 10

VS0170129 26x3 H,TH,C 16x2,25 H,TH,U 10

VS0175115 26x3 H,TH,C 18x2 H,TH,U 10

VS0170131 26x3 H,TH,C 20x2 H,TH,U 10

VS0170133 26x3 H,TH,C 20x2,5 H,TH,U 10

VS0170143 32x3 VAL,H,TH,U 16x2 H,TH,U 5

VS0170145 32x3 VAL,H,TH,U 20x2 H,TH,U 5

VS0170147 32x3 VAL,H,TH,U 20x2,5 H,TH,U 5

VS0170149 32x3 VAL,H,TH,U 26x3 H,TH,C 5

VS0170159 40x3,5 VAL,TH,U 26x3 H,TH,C 2

VS0170161 40x3,5 VAL,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 2

VS0170171 50x4 VAL,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 2

VS0130577 50x4 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS
RACCORDS PEXAL BRASS



7

RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS

RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

COD. A A B B

VS0130579 63x4,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0130581 63x4,5 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2

VS0130583 75x5 VAL,U 50x4 VAL,TH,U 1

VS0130585 75x5 VAL,U 63x4,5 VAL,TH,U 1

VS0130587 90x7 U 63x4,5 VAL,TH,U 1

VS0130589 90x7 U 75x5 VAL,U 1

Raccordo diritto 
femmina
Female threaded coupling
Raccord droit femelle

A
B

COD. A A B (inch)

VS0130703 14x2 H 1/2” 10

VS0170305 16x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0175309 16x2 H,TH,U 3/4” 10

VS0170307 16x2,25 H,TH,U 1/2“ 10

VS0170311 16x2,25 H,TH,U 3/4” 10

VS0175317 18x2 H,TH,U 1/2" 10

VS0175319 18x2 H,TH,U 3/4" 10

VS0170321 20x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0170325 20x2 H,TH,U 3/4” 10

VS0170323 20x2,5 H,TH,U 1/2” 10

VS0170327 20x2,5 H,TH,U 3/4” 10

VS0170335 26x3 H,TH,C 3/4” 10

VS0170331 26x3 H,TH,C 1” 10

VS0170339 32x3 VAL,H,TH,U 1” 5

VS0130727 40x3,5 VAL,TH,U 1”1/4 2

VS0130729 40x3,5 VAL,TH,U 1”1/2 2

VS0130733 50x4 VAL,TH,U 1”1/2 2

VS0130739 63x4,5 VAL,TH,U 2” 2

VS0130741	• 63x4,5 VAL 2”1/2 2

VS0130743 75x5 VAL,U 2”1/2 1

VS0130745 90x7 U 3” 1

 y Ad esaurimento.  - Sell out.  - Fin de stock.
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS
RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Raccordo diritto 
maschio
Male threaded coupling
Raccord droit mâle

A
B

COD. A A B (inch)

VS0130603 14x2 H 1/2” 10

VS0175213 16x2 H,TH,U 3/8” 10

VS0170205 16x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0170209 16x2 H,TH,U 3/4” 10

VS0170207 16x2,25 H,TH,U 1/2” 10

VS0170211 16x2,25 H,TH,U 3/4” 10

VS0175217 18x2 H,TH,U 1/2" 10

VS0175219 18x2 H,TH,U 3/4" 10

VS0170221 20x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0170225 20x2 H,TH,U 3/4” 10

VS0170223 20x2,5 H,TH,U 1/2” 10

VS0170227 20x2,5 H,TH,U 3/4” 10

VS0170233 26x3 H,TH,C 1/2” 10

VS0170235 26x3 H,TH,C 3/4” 10

VS0170231 26x3 H,TH,C 1” 10

VS0170239 32x3 VAL,H,TH,U 1” 5

VS0130627 40x3,5 VAL,TH,U 1”1/4 2

VS0130633 50x4 VAL,TH,U 1”1/2 2

VS0130635 50x4 VAL,U 2” 2

VS0130639 63x4,5 VAL,TH,U 2” 2

VS0130643 75x5 VAL,U 2”1/2 1

VS0130645 90x7 U 3” 1

Raccordo gomito 
intermedio 45°
45° elbow
Coude de raccordement 45°

B

A

COD. A A B B

VS0130849 40x3,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0130850 50x4 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2 

VS0130851 63x4,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2

VS0130853 75x5 VAL,U 75x5 VAL,U 1

VS0130855 90x7 U 90x7 U 1
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS

RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Raccordo gomito 
intermedio
Elbow
Coude de raccordement 90°

A

B

COD. A A B B

VS0130803 14x2 H 14x2 H 10

VS0170403 16x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 10

VS0170405 16x2,25 H,TH,U 16x2,25 H,TH,U 10

VS0175407 18x2 H,TH,U 18x2 H,TH,U 10

VS0170409 20x2 H,TH,U 20x2 H,TH,U 10

VS0170411 20x2,5 H,TH,U 20x2,5 H,TH,U 10

VS0170413 26x3 H,TH,C 26x3 H,TH,C 10

VS0170415 32x3 VAL,H,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 5

VS0130827 40x3,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0130833 50x4 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2

VS0130841 63x4,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2

VS0130843 75x5 VAL,U 75x5 VAL,U 1

VS0130845 90x7 U 90x7 U 1

Raccordo gomito 
maschio
Male threaded elbow
Coude mâle 90°

A

B

COD. A A B (inch)

VS0131003 14x2 H 1/2” 10

VS0170505 16x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0170507 16x2,25 H,TH,U 1/2" 10

VS0175517 18x2 H,TH,U 1/2" 10

VS0170521 20x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0170525 20x2 H,TH,U 3/4” 10

VS0170523 20x2,5 H,TH,U 1/2” 10

VS0170527 20x2,5 H,TH,U 3/4” 10

VS0170535 26x3 H,TH,C 3/4” 10

VS0170531 26x3 H,TH,C 1” 10

VS0170539 32x3 VAL,H,TH,U 1” 5

VS0131027 40x3,5 VAL,U 1”1/4 2
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS
RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

COD. A A B (inch)

VS0131029	• 40x3,5 VAL,U 1”1/2 2

VS0131033 50x4 VAL,TH,U 1”1/2 2

VS0131035 50x4 VAL,U 2” 2

VS0131039 63x4,5 VAL,TH,U 2” 2

 y Ad esaurimento.  - Sell out.  - Fin de stock.

Raccordo gomito 
femmina
Female threaded elbow
Coude femelle 90°

A

B

COD. A A B (inch)

VS0130903 14x2 H 1/2” 10

VS0170605 16x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0170607 16x2,25 H,TH,U 1/2” 10

VS0175617 18x2 H,TH,U 1/2" 10

VS0170621 20x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0170625 20x2 H,TH,U 3/4” 10

VS0170623 20x2,5 H,TH,U 1/2” 10

VS0170627 20x2,5 H,TH,U 3/4” 10

VS0170635 26x3 H,TH,C 3/4” 10

VS0175631 26x3 H,TH,C 1” 10

VS0170639 32x3 VAL,H,TH,U 1” 5

VS0130927 40x3,5 VAL,TH,U 1”1/4 2

VS0130929	• 40x3,5 VAL,TH,U 1”1/2 2

VS0130933 50x4 VAL,TH,U 1”1/2 2

VS0130939 63x4,5 VAL,TH,U 2” 2

VS0130941	• 63x4,5 VAL 2”1/2 2

 y Ad esaurimento.  - Sell out.  - Fin de stock.
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS

RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Raccordo a T 
intermedio
Union tee 
Té de raccordement

A

B

C

COD. A A B B C C

VS0131103 14x2 H 14x2 H 14x2 H 10

VS0170703 16x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 10

VS0170705 16x2,25 H,TH,U 16x2,25 H,TH,U 16x2,25 H,TH,U 10

VS0175707 18x2 H,TH,U 18x2 H,TH,U 18x2 H,TH,U 10

VS0170709 20x2 H,TH,U 20x2 H,TH,U 20x2 H,TH,U 10

VS0170711 20x2,5 H,TH,U 20x2,5 H,TH,U 20x2,5 H,TH,U 10

VS0170713 26x3 H,TH,C 26x3 H,TH,C 26x3 H,TH,C 10

VS0170715 32x3 VAL,H,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 5

VS0131125 40x3,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0131135 50x4 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2

VS0131141 63x4,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2

VS0131143 75x5 VAL,U 75x5 VAL,U 75x5 VAL,U 1

VS0131145 90x7 U 90x7 U 90x7 U 1

Raccordo a T 
intermedio ridotto
Reducing union tee 
Té réduit

A
C

B

COD. A A B B C C

VS0170807 16x2 H,TH,U 20x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 10

VS0131701 16x2,25 H 14x2 H 16x2,25 H 10

VS0131703 16x2,25 H 16x2,25 H 14x2 H 10

VS0175809 16x2,25 H,TH,U 20x2,5 H,TH,U 16x2,25 H,TH,U 10

VS0175811 18x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 18x2 H,TH,U 10

VS0170815 20x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 10

VS0170819 20x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 20x2 H,TH,U 10

VS0170825 20x2 H,TH,U 20x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 10

VS0175823 20x2 H,TH,U 18x2 H,TH,U 20x2 H,TH,U 10

VS0170829 20x2 H,TH,U 26x3 H,TH,C 20x2 H,TH,U 10

VS0170817 20x2,5 H,TH,U 16x2,25 H,TH,U 16x2,25 H,TH,U 10

VS0170821 20x2,5 H,TH,U 16x2,25 H,TH,U 20x2,5 H,TH,U 10

VS0170827 20x2,5 H,TH,U 20x2,5 H,TH,U 16x2,25 H,TH,U 10

VS0170831 20x2,5 H,TH,U 26x3 H,TH,C 20x2,5 H,TH,U 10
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS
RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

COD. A A B B C C

VS0170833 26x3 H,TH,C 16x2 H,TH,U 26x3 H,TH,C 10

VS0175835 26x3 H,TH,C 16x2,25 H,TH,U 26x3 H,TH,C 10

VS0175837 26x3 H,TH,C 18x2 H,TH,U 26x3 H,TH,C 10

VS0170839 26x3 H,TH,C 20x2 H,TH,U 20x2 H,TH,U 10

VS0170843 26x3 H,TH,C 20x2 H,TH,U 26x3 H,TH,C 10

VS0170841 26x3 H,TH,C 20x2,5 H,TH,U 20x2,5 H,TH,U 10

VS0170845 26x3 H,TH,C 20x2,5 H,TH,U 26x3 H,TH,C 10

VS0170847 26x3 H,TH,C 26x3 H,TH,C 20x2 H,TH,U 10

VS0175849 26x3 H,TH,C 26x3 H,TH,C 20x2,5 H,TH,U 10

VS0170851 32x3 VAL,H,TH,U 16x2 H,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 5

VS0170853 32x3 VAL,H,TH,U 20x2 H,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 5

VS0170855 32x3 VAL,H,TH,U 20x2,5 H,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 5

VS0170857 32x3 VAL,H,TH,U 26x3 H,TH,C 26x3 H,TH,C 5

VS0170859 32x3 VAL,H,TH,U 26x3 H,TH,C 32x3 VAL,H,TH,U 5

VS0170861 40x3,5 VAL,TH,U 20x2 H,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0170862 40x3,5 VAL,TH,U 20x2,5 H,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0170863 40x3,5 VAL,TH,U 26x3 H,TH,C 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0170864 40x3,5 VAL,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 2

VS0170865 40x3,5 VAL,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0170866 40x3,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 2

VS0170867 50x4 VAL,TH,U 26x3 H,TH,C 50x4 VAL,TH,U 2

VS0170869 50x4 VAL,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2

VS0131755 50x4 VAL,H,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2

VS0170871 63x4,5 VAL,H,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2

VS0131759 63x4,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2

VS0131761 63x4,5 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2

VS0131763 75x5 VAL,U 40x3,5 VAL,TH,U 75x5 VAL,U 1

VS0131765 75x5 VAL,U 50x4 VAL,TH,U 75x5 VAL,U 1

VS0131767 75x5 VAL,U 63x4,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 1

VS0131769 75x5 VAL,U 63x4,5 VAL,TH,U 75x5 VAL,U 1

VS0131771 90x7 U 63x4,5 VAL,TH,U 90x7 U 1

VS0131773 90x7 U 75x5 VAL,U 90x7 U 1



13

RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS

RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Raccordo a T femmina
Female threaded union tee
Té femelle

A
C

B

COD. A A B (inch) C C

VS0131303 14x2 H 1/2” 14x2 H 10

VS0170905 16x2 H,TH,U 1/2” 16x2 H,TH,U 10

VS0170907 16x2,25 H,TH,U 1/2” 16x2,25 H,TH,U 10

VS0175917 18x2 H,TH,U 1/2" 18x2 H,TH,U 10

VS0170921 20x2 H,TH,U 1/2” 20x2 H,TH,U 10

VS0170925 20x2 H,TH,U 3/4” 20x2 H,TH,U 10

VS0170923 20x2,5 H,TH,U 1/2” 20x2,5 H,TH,U 10

VS0175927 20x2,5 H,TH,U  3/4” 20x2,5 H,TH,U 10

VS0170935 26x3 H,TH,C 3/4” 26x3 H,TH,C 10

VS0170937 32x3 VAL,H,TH,U 3/4” 32x3 VAL,H,TH,U 5

VS0170939 32x3 VAL,H,TH,U 1” 32x3 VAL,H,TH,U 5

VS0131327 40x3,5 VAL,TH,U 1”1/4 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0131331 50x4 VAL,TH,U 1”1/4 50x4 VAL,TH,U 2

VS0131333 50x4 VAL,TH,U 1”1/2 50x4 VAL,TH,U 2

VS0131339 63x4,5 VAL,TH,U 2” 63x4,5 VAL,TH,U 2

VS0131343 75x5 VAL,U 1” 75x5 VAL,U 1

VS0131345 75x5 VAL,U 1”1/4 75x5 VAL,U 1

VS0131347 90x7 U 1” 90x7 U 1

VS0131349 90x7 U 1”1/4 90x7 U 1

Terminale diritto 
girello femmina 
con fondo piatto
Swivel adaptor for 
manifolds with flat end
Raccord écrou tournant 
portée plate joint

A

B

COD. A A B (inch)

VS0171113 16x2 H,TH,U 3/8” 10

VS0171107 16x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0176111 16x2 H,TH,U 3/4” 10

VS0176109 16x2,25 H,TH,U 1/2” 10

VS0171117 20x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0171119 20x2 H,TH,U 3/4” 10

VS0171123 26x3 H,TH,C 3/4” 10
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS
RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

COD. A A B (inch)

VS0176125 26x3 H,TH,C 1” 10

VS0171131 32x3 VAL,H,TH,U 1” 5

VS0131627 40x3,5 VAL,H,TH,U 1”1/4 2

VS0131631 50x4 VAL,H,TH,U 1”1/2 2

VS0131633 63x4,5 VAL,H,TH,U 2” 2

VS0131635 75x5 VAL,U 2”1/2 1

Raccordo completo di guarnizione piana. - Fitting with flat seal. - Portée plate+joint.

Raccordo terminale a U
Terminal U fitting
Raccord terminal U

A A

B

COD. A A B (inch)

VS0171091 16x2 H,TH,U 1/2” 5

VS0171093 20x2 H,TH,U 1/2” 5

Utilizzabile con placche di fissaggio COD.  - Can be used with fixing plate with codes - Utilisé avec la plaque de fixation avec des codes   VS0106001, 
VS0106002.

Raccordo flangiato
Wingback elbow
Applique femelle C

B

A

COD. A A B (inch) C

VS0131503 14x2 H 1/2” 50 10

VS0171005 16x2 H,TH,U 1/2” 52,8 10

VS0171007 16x2,25 H,TH,U 1/2” 52,8 10

VS0176017 18x2 H,TH,U 1/2” 52,8 10

VS0171021 20x2 H,TH,U 1/2” 52,8 10

VS0171025 20x2 H,TH,U 3/4” 53 10

VS0171027 20x2,5 H,TH,U 1/2” 52,8 10

VS0171035 26x3 H,TH,C 3/4” 53 10

Utilizzabile con placche di fissaggio COD.  - Can be used with fixing plate with codes - Utilisé avec la plaque de fixation avec des codes   VS0106001-
VS0106002-VS0106018-VS010628.
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS

RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Raccordo flangiato 
ribassato
Low wingback elbow
Applique femelle courte

C
B

A

COD. A A B (inch) C

VS0171051 16x2 H,TH,U 1/2” 37 10

Utilizzabile con placche di fissaggio COD.  - Can be used with fixing plate with codes - Utilisé avec la plaque de fixation avec des codes   VS0106001-
VS0106002-VS0106018-VS010628.

Tappo per protezione 
e prova impianto
Cap for protection and 
for system testing
Bouchon fileté pour protection 
de raccords et mise à 
l’essai de l’installation

A

A

COD. A (inch) Colore  - Colour - Couleur

VS0825051 G1/2” M blu  - blue - bleu 10

VS0825053 G1/2” M rosso  - red - rouge 10

VS0825056 G3/4” M blu  - blue - bleu 10

VS0825058 G3/4” M rosso  - red - rouge 10

Tappi completi di guarnizione di testa.  - Plugs with seals.  - Bouchons avec joints.

Tappo per protezione 
e prova impianto
Cap for protection and 
for system testing
Bouchon fileté pour protection 
de raccords et mise à 
l’essai de l’installation

A A

B B L

COD. L A A B (inch)

VS0171081 120 16x2 H,TH,U 1/2” 1

VS0171083 153 16x2 H,TH,U 1/2” 1

Il kit è composto da placca in acciaio zincato, due raccordi flangiati e viti di fissaggio per raccordi.  - The kit is composed of galvanized steel plate, two 
wingback elbows and fixing screws for fittings.  - Le kit est composé de plaque en acier, 2 raccords appliques et vis de fixation.
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS
RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Placche di fissaggio 
per attacco a muro per 
raccordo flangiato
Mounting plates for wall 
fastening of wingback elbow
Plaque de fixation au mur 
pour raccord appliques

L

H

L

H

COD. L H

VS0106018 180 45 10

VS0106028 280 45 10

Placche di fissaggio 
per raccordi flangiati
Mounting plates for 
wingback elbows
Plaques de fixation pour 
raccords appliques

L

H

COD. L H

VS0106001 120 50 1

VS0106002 153 50 1

La placca è completa di viti di fissaggio per raccordi flangiati.  - The plate is supplied with fixing screws for wingback elbows.  - La plaque comprend les vis 
de fixation des raccords appliques.

Scatola porta raccordi 
flangiati Pexal
Inspection box for Pexal 
wingback elbows 
Boite de support pour 
appliques Pexal

s1

sH

L

COD. De (tubo  - pipe - tube) L H s s1

VS0104555 14-16-18-20 125 58 59,5 94,5 20

Realizzata in polipropilene grigio per l’installazione dei raccordi terminali di collegamento alle utenze del sistema Pexal. Le dimensioni contenute permettono 
l’installazione in qualsiasi posizione. E’ realizzata in 2 gusci che permettono l’inserimento del tubo multistrato con la guaina corrugata in modo semplice e 
veloce. La scatola è dotata di asole laterali per il fissaggio alla parete di posa, attraverso tasselli e viti (non incluse nella confezione). Il guscio superiore è dotato di 
coperchio di protezione dall’intonaco durante la posa e permette l’alloggiamento di un tappo prova impianto. Nella confezione è incluso un kit di 5 viti M 3,5x10 
mm, per il fissaggio dei raccordi flangiati COD. VS0131503, VS0171005, VS0171007, VS0176017, VS0171021, VS0171025, VS0171027, VS0171035.
Made of grey polypropylene for the installation of terminal fittings for connection to fixtures of the Pexal system. The compact size allows for installation in any 
position. It is made of two shells that allow for an easy and rapid introduction of the multilayer pipe with corrugated covering. The box has holes on the side 
for fixing it to the installation wall using plugs and screws (not supplied). The upper shell incorporates a covering that acts as protection during plastering and 
houses a system testing plug. A kit is included with five M 3.5x10 mm screws, for securing the wingback elbows COD. VS0131503, VS0171005, VS0171007, 
VS0176017, VS0171021, VS0171025, VS0171027, VS0171035.
Réalisée en polypropylène gris pour l’installation des raccords Pexal. Les dimensions disponibles permettent tous les modes de pose. Elle est réalisée en 2 
parties favorisant ainsi la pose du tube multi couche gainé. Cette boite est dotée de fentes latérales pour la fixation aux parois à l’aide de vis et chevilles (non 
fournies). La partie supérieure est dotée d’un couvercle de protection permettant d’y loger un bouchon pour mise à l’épreuve. Sont inclus dans cet emballage: 5 
vis M 3,5x10 mm réf COD. COD. VS0131503, VS0171005, VS0171007, VS0176017, VS0171021, VS0171025, VS0171027, VS0171035.
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS

RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Raccordo terminale
Terminal fitting
Applique terminal pour 
plaque de fixation

A

B

52

47,5

COD. A A B (inch)

VS0171061 16x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0171063 20x2 H,TH,U 1/2” 10

Utilizzabile con placche di fissaggio COD.  - Can be used with fixing plate with code - Utilisé avec la plaque de fixation avec des code   VS0106005.

Raccordo terminale 
gomito 15°
Elbow fitting 15° female
Coude 15° femelle

A

A

B
Ø 27

Ø 26

52

COD. A A B (inch)

VS0171071 16x2 H,TH,U 1/2” 5

VS0171073 20x2 H,TH,U 1/2” 5

Utilizzabile con placche di fissaggio COD.  - Can be used with fixing plate with code - Utilisé avec la plaque de fixation avec des code   VS0106005.

Placca di fissaggio per 
raccordo terminale
Fixing plate for terminal fitting
Plaque de fixation pour 
applique terminal

L

H

COD. L H

VS0106005 190 35 10

Collettore a 2 vie
2-way manifold
Collecteur 2 voies

B
B

A A

COD. A (inch) B (inch) Uscite  - Outlets - Sorties

VS0132401 1/2” 3/4” 2 5 

VS0132413 3/4” 1” 2 5 

Da utilizzare con il terminale diritto girello femmina con fondo conico da 1/2”.  - To be used with the straight terminal with female nut with 1/2” conic end. - 
À utiliser avec le raccord écrou tournant femelle avec à fond conique 1/2“. 
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS
RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Collettore a 3 vie
3-way manifold
Collecteur 3 voies

B
B

A A A

COD. A (inch) B (inch) Uscite  - Outlets - Sorties

VS0132501 1/2” 3/4” 3 5 

VS0132513 3/4” 1” 3 5 

Da utilizzare con il terminale diritto girello femmina con fondo conico da 1/2”.  - To be used with the straight terminal with female nut with 1/2” conic end. - 
À utiliser avec le raccord écrou tournant femelle avec à fond conique 1/2“.

Collettore nichelato 
a 2 vie con valvole 
di chiusura
2-way nickel-plated 
manifold with stop valves
Collecteur 2 voies avec robinets

B
B

A A

COD. A (inch) B (inch) Uscite
Outlets - Sorties

Colore manopola
Knob colour - Couleur tête

VS0132601 1/2” 3/4” 2 blu  - blue - bleu 5 

VS0132605 1/2” 3/4” 2 rosso  - red - rouge 5 

Da utilizzare con il terminale diritto girello femmina con fondo conico da 1/2”.  - To be used with the straight terminal with female nut with 1/2” conic end. - 
À utiliser avec le raccord écrou tournant femelle avec à fond conique 1/2“.

Collettore nichelato 
a 3 vie con valvole 
di chiusura
3-way nickel-plated 
manifold with stop valves
Collecteur 3 voies avec robinets A A A

B
B

COD. A (inch) B (inch) Uscite
Outlets - Sorties

Colore manopola
Knob colour - Couleur tête

VS0132701 1/2” 3/4” 3 blu  - blue - bleu 5 

VS0132705 1/2” 3/4” 3 rosso  - red - rouge 5 

Da utilizzare con il terminale diritto girello femmina con fondo conico da 1/2”.  - To be used with the straight terminal with female nut with 1/2” conic end. - 
À utiliser avec le raccord écrou tournant femelle avec à fond conique 1/2“.
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS

RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Collettore nichelato 
a 4 vie con valvole 
di chiusura
4-way nickel-plated 
manifold with stop valves 
Collecteur 4 voies avec robinets

B
B

A A A A

COD. A (inch) B (inch) Uscite
Outlets - Sorties

Colore manopola
Knob colour - Couleur tête

VS0132771 1/2” 3/4” 4 blu  - blue - bleu 5 

VS0132775 1/2” 3/4” 4 rosso  - red - rouge  5 

Da utilizzare con il terminale diritto girello femmina con fondo conico da 1/2”.  - To be used with the straight terminal with female nut with 1/2” conic end. - 
À utiliser avec le raccord écrou tournant femelle avec à fond conique 1/2“.

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Manopole in plastica  
per collettore
Plastic knobs for manifold
Tête de robinet en plastique

COD. Colore  - Colour - Couleur

VS0102666 blu  - blue - bleu 10

VS0102667 rosso  - red - rouge 10

Accessori - Accessories - Accessoires

Tappo maschio 
per collettore
Male plug for manifold 
Bouchon mâle pour collecteur

COD. Filetto  - Thread - Fileté

VS0103004 3/4” 10

Coppia staffe per collettore
Pair of brackets for manifold
Paire de fixation pour collecteurs

COD.

VS0102801 5 coppie  - 5 pairs

Coppia di staffe adatta a cassette in ferro verniciate.  - Pair of brackets for painted iron cabinet. - Paire d’étriers adaptée au coffret.
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS
RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Terminale diritto 
girello femmina 
con fondo conico 
1/2” per collettori
Swivel adaptor for manifolds 
with 1/2” conic end for manifolds
Raccord écrou tournant 
portée conique Valsir 1/2”

A

B

COD. A A B (inch)

VS0131601 14x2 H 1/2” 10

VS0171105 16x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0176108 16x2,25 H,TH,U 1/2" 10

VS0171115 20x2 H,TH,U 1/2” 10

VS0171118 20x2,5 H,TH,U 1/2” 10

Raccordo completo di guarnizione o-ring e cono da 1/2”.  - Fitting with seal o-ring and 1/2” cone. - Raccord complet avec joint torique et conique de 1/2”.

Per collettori a 2, 3, 4 vie con e senza valvole di chiusura COD.  - For 2, 3, 4-way manifolds with and without shutoff valves codes  - Pour collecteurs à 2, 3, 4 
voies avec et sans robinets code  VS0132XXX.

Kit dado, anello e 
portagomma per 
collettori con fondo 
conico da 1/2”
Kit with nut, olive and tail for 
manifolds with 1/2” conic end
Kit écrou, bague et porte-
caoutchouc pour collecteurs 
à fond conique 

A
B

COD. A (inch) B Tipo  - Type
VS0101801 1/2” 14x2 A 25

VS0102251 1/2” 16x2 LGR 10

VS0102255 1/2” 16x2,25 A 10

VS0102253 3/4” 20x2 LGR 10

VS0102257 3/4” 20x2,5 A 10

Per collettori a 2, 3, 4 vie con e senza valvole di chiusura COD.  - For 2, 3, 4-way manifolds with and without shutoff valves codes  - Pour collecteurs à 2, 3, 4 
voies avec et sans robinets code  VS0132XXX.

Giunto di riparazione
Repair fitting
Manchon de réparation

A
B

COD. A A B B

VS0171205 16x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 5

VS0176207 16x2,25 H,TH,U 16x2,25 H,TH,U 5

VS0176209 18x2 H,TH,U 18x2 H,TH,U 5

VS0171211 20x2 H,TH,U 20x2 H,TH,U 5

VS0176213 20x2,5 H,TH,U 20x2,5 H,TH,U 5

VS0176215 26x3 H,TH,C 26x3 H,TH,C 5
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS

RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Raccordo di 
passaggio rame
Adaptor for copper
Raccord passerelle 
Pexal vers cuivre

A
B

COD. A A B B

VS0176303 16x2 H,TH,U 14 V 10

VS0176305 16x2 H,TH,U 16 V 10

A = Lato multistrato/Pex. Giunzione a pressare.  - Multilayer/Pex pipe side. Press joint. - Coté Pexal à sertir

B = Lato rame. Giunzione a pressare.  - Copper side. Press joint. - Coté cuivre à visser.

Raccordo di 
passaggio rame
Adaptor for copper
Raccord de passage cuivre 
à sertir/compression

A
B

COD. A A B

VS0171321 16x2 H,TH,U 15 10

VS0139023 20x2 H,TH,U 22 10

VS0171322 20x2 H,TH,U 18 10

VS0171324 26x3 H,TH,U 22 10

A = Lato multistrato/Pex. Giunzione a pressare.  - Multilayer/Pex pipe side. Press joint. - Coté Pexal à sertir

B = Lato rame. Giunzione ad avvitare.  - Copper side. Compression joint. - Coté cuivre à visser.

Raccordo gomito  
di passaggio rame
Elbow fitting for 
connection to copper
Coude passerelle vers 
cuivre sertir/compression

A

B

COD. A A B

VS0139025 16x2 H,TH,U 15 10

VS0139027 20x2 H,TH,U 22 10

A = Lato multistrato/Pex. Giunzione a pressare.  - Multilayer/Pex pipe side. Press joint. - Coté Pexal à sertir

B = Lato rame. Giunzione ad avvitare.  - Copper side. Compression joint. - Coté cuivre à visser.
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS
RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Raccordo gomito 
con prolunga in 
rame cromato
Elbow fitting with extension 
in chrome copper 
Raccord coudé avec 
rallonge en cuivre chromé

A

B

COD. A A B

VS0139071 16x2 H,TH,U 15 2

Raccordo di collegamento per radiatori.  - Connection fitting for radiators. - Raccord de liaison radiateur.

Raccordo con curva 
in rame cromato
Fitting with bend in 
chrome copper
Coude Pexal avec rallonge 
en cuivre chromé

A

B
L

COD. L A A B

VS0139073 300 16x2 H,TH,U 15 2

Raccordo di collegamento per radiatori.  - Connection fitting for radiators. - Raccord de liaison radiateur.

Raccordo dritto 
con prolunga in 
rame cromato
Straight fitting with extension 
in chrome copper 
Raccord droit Pexal avec 
rallonge en cuivre chromé

A

B

COD. A A B

VS0139075 16x2 H,TH,U 15 2

VS0139077 20x2 H,TH,U 22 2

Raccordo di collegamento per radiatori.  - Connection fitting for radiators. - Raccord de liaison radiateur.

Raccordo di transizione 
per tubo Pex
Transition fitting for Pex pipe
Raccord passerelle 
Pexal vers Pex

A
B

COD. A A B B

VS0176351 16x2 H 16x1,5 H 10

VS0171353 20x2 H 20x1,9 H 10

A= Lato multistrato/Pex.  - Multilayer/Pex pipe side. - Coté Pexal. B= Lato Pex.  - Pex side. - Coté Pex.
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS

RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Rubinetto d’arresto
Stop valve
Vanne à sphère encastrée à sertir

A
B

COD. A A B B

VS0171405 16x2 H,TH,U 16x2 H,TH,U 5

VS0171407 16x2,25 H,TH,U 16x2,25 H,TH,U 5

VS0171413 20x2 H,TH,U 20x2 H,TH,U 5

VS0171415 20x2,5 H,TH,U 20x2,5 H,TH,U 5

Il rubinetto d’arresto è completo di protezione cromata.  - The isolating service valves have chrome protection. - Le robinet d’arrêt est livré avec la 
protection chromée.

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Kit composto da 
tappo cromato per 
valvola ad incasso
Chrome plated plug for in-wall valve
Kit composé de bouchon chromé 
pour vanne à encastrer

COD.

VS0107151 1

Kit composto da 
leva cromata per 
valvola ad incasso
Chrome plated lever for in-wall valve
Kit composé de manette chromé 
pour vanne à encastrer

COD.

VS0107153 1

Kit composto da 
maniglia cromata per 
valvola ad incasso
Chrome plated knob for in-wall valve
Kit composé de bouton chromé 
pour vanne à encastrer

COD.

VS0107155 1



24

RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS
RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Accessori - Accessories - Accessoires

Prolunga per valvola ad 
incasso a sfera (completa di 
vite e prolunga asta vitone)
Extension for in-wall ball valve (with 
screws and extended screw)
Rallonge pour vanne sphérique 
à encastrer (avec vis et cache)

COD. D

VS0107255 16/20 5

Adattatore per valvola
Adaptor for valve attachment
Adaptateur pour vanne

COD. Filetto  - Thread - Fileté

VS0107501 14 10

VS0107503 16x14 10

VS0107505 16 10

Anello di fissaggio in 
plastica per raccordi 
da D 16 a D 32
Plastic fixing ring for fittings 
from D 16 to D 32
Anneau de fixation en plastique 
pour raccords D 16 to D 32

COD. Dxs

VS0133517 16x2 - 16x2,25 50

VS0133521 20x2 - 20x2,5 50

VS0133527 26x3 50

VS0133533 32x3 50
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS

RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Bussole per raccordi 
da D 14 a D 32
Sleeves for fittings 
from D 14 to D 32
Bagues pour raccords 
D 14 au D 32

COD. Dxs

VS0143015  14x2 10

VS0143017  16x2 - 16x2,25 10

VS0143016  16x2 - 16x2,25 10

VS0143018  18x2 10

VS0143020  20x2 - 20x2,25 - 20x2,5 10

VS0143021  20x2 - 20x2,5 10

VS0143026  26x3 10

VS0143028  26x3 10

VS0143032  32x3 10

VS0143033  32x3 10

 Bussola con agganci di bloccaggio su raccordi con anello in ottone.  - Sleeve with blocking hooks on fittings with brass fixing ring.  - Bague de 
blocage sur raccords avec anneau en laiton.

�Bussola con agganci di bloccaggio su raccordi con anello in plastica.  - Sleeve with blocking hooks on fittings with plastic fixing ring.  - Bague de 
blocage sur raccords avec anneau en plastique.

O-ring per raccordi 
da D 14 a D 32
O-rings for fittings 
from D 14 to D 32
Joints toriques pour 
raccords D 14 au D 32

COD. Dxs

VS0133114  14x2 50

VS0133115  16x2 50

VS0133119  16x2 50

VS0133117  16x2,25 50

VS0143118  18x2 50

VS0133118  20x2 - 20x2,25 - 20x2,5 50

VS0133121  20x2 50

VS0133126  25x2,5 - 26x3 50

VS0133128  26x3 50

VS0117226  32x3 50

VS0133133  32x3 50

 Per raccordi con anello di fissaggio in ottone.  - For fittings with brass fixing ring. - Pour raccords avec anneau de fixation en laiton.

�Per raccordi con anello di fissaggio in plastica.  - For fittings with plastic fixing ring. - Pour raccords avec anneau de fixation en plastique.

�Per raccordi con anello di fissaggio in ottone e plastica.  - For fittings with brass and plastic fixing ring. - Pour raccords avec anneau de fixation 
en laiton et en plastique.



26

RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS
RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Guarnizione di 
disconnessione per 
raccordi da D 14 a D 32
Disconnection seal for 
fitting from D 14 to D 32
Anneau de déconnexion pour 
raccords D 14 au D 32

COD. Dxs

VS0133214 14x2 50

VS0133516 16x2 - 16x2,25 50

VS0133518 18x2 50

VS0133520 20x2 - 20x2,25 - 20x2,5 50

VS0133526 25x2,5 - 26x3 50

VS0133532 32x3 50

Guarnizione di disconnessione per raccordi con anello di fissaggio in ottone.  - Disconnection seal for fittings with brass ring. - Anneau de déconnexion 
pour raccords avec bague de fixation en laiton. 

Anello di fissaggio per 
raccordi da D 40 a D 90
Fixing ring for fitting 
from D 40 to D 90 
Anneau de fixation pour 
raccords D 40 to D 90

COD. Dxs

VS0133540  40x3,5 50

VS0133541  40x3,5 50

VS0133550  50x4 50

VS0133551  50x4 50

VS0133563  63x4,5 50

VS0133565  63x4,5 50

VS0133575  75x5 20

VS0133576  75x5 20

VS0133590  90x7 20

 Per raccordi con bussola mobile.  - For fittings with removable sleeve. - Pour raccords avec bague sans fixation.

�Per raccordi con bussola fissa sul raccordo.  - For fittings with non-removable sleeve. - Pour raccords avec bague fixée sur le raccord.
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS

RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Bussole per raccordi 
da D 40 a D 90
Sleeves for fittings 
from D 40 to D 90
Bagues pour raccords 
D 40 au D 90

COD. Dxs

VS0143041  40x3,5 10

VS0143050 50x4 10

VS0143063 63x4,5 10

VS0143075 75x5 5

VS0143090 90x7 1

�Per raccordi con bussola fissa sul raccordo.  - For fittings with non-removable sleeve. - Pour raccords avec bague fixée sur le raccord.

O-ring per raccordi 
da D 40 a D 90
O-rings for fittings 
from D 40 to D 90
Joints toriques pour 
raccords D 40 au D 90

COD. Dxs

VS0133140 40x3,5 50

VS0133150 50x4 50

VS0133163 63x4,5 50

VS0133175 75x5 50

VS0133190 90x7 20

Cassetta in ferro 
verniciata a fuoco 
per collettori
Painted iron case for manifolds
Coffret métallique verni 
pour collecteurs

COD. Dimensioni
Dimensions - Dimensions

Uscite collettore 
Manifolds outlet - Encombrement collecteurs

Metal PPSU

VS0104504 400x450x110 7 5 1

VS0104506 600x450x110 11 9 1

VS0104508 800x450x110 15 13 1

VS0104510 1000x450x110 19 17 1

 Numero massimo di uscite del collettore metallico o in PPSU basato sugli ingombri. - Maximum number of ports of metal or PPSU manifold 
depending on size. - Nombre de sortie maximum.
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS
RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Accessori - Accessories - Accessoires

Piedini per cassetta in ferro
Support feet for iron case
Support de coffret métallique

COD. Dimensioni - Dimensions - Dimensions

VS0104604 400 1

VS0104606 600 1

VS0104608 800 1

VS0104610 1000 1

Cassetta in plastica 
per collettori
Plastic case for manifolds
Coffret plastique 
pour collecteurs

COD. Dimensioni
Dimensions - Dimensions

Uscite collettore 
Manifolds outlet - Encombrement collecteurs

Metal PPSU

VS0104704 260x400x86 7 5 1

VS0104705 260x500x86 9 7 1

VS0104706 260x600x86 11 9 1

 Numero massimo di uscite del collettore metallico o in PPSU basato sugli ingombri. - Maximum number of ports of metal or PPSU manifold 
depending on size. - Nombre de sortie maximum.

Placche di fissaggio 
per attacco a muro
Wall mounting plates 
Paire de fixation pour 
collecteurs compactes

COD.

VS0106201 • 10

 y Ad esaurimento.  - Sell out. - Fin se stock.
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RACCORDI PEXAL BRASS
PEXAL BRASS FITTINGS

RACCORDS PEXAL BRASS

PEXALBRASS

Collare fermatubo con 
protezione sul profilo 
in gomma completo 
di vite e tassello
Pipe clip with rubber insert, 
screw and fastener
Collier de support de 
tube avec protection 
caoutchouc, vis et cheville

COD. D Attacco
Connection - Tige filetée

Tassello
Fastener - Cheville

VS0108014 14 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108016 16 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108020 20 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108026 26 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108032 32 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108040 40 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108050 50 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108063 63 M8/M10 M8 x 100 mm 10

VS0108075 75 M8/M10 M8 x 100 mm 6

VS0108090 90 M8/M10 M8 x 100 mm 6
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CHARACTERISTICS

•	 Fast and easy installation in every 
situation, also on existing pipelines.

•	Body in technopolymer with exceptional 
characteristics of mechanical resistance.

•	Blocking ring nut placed on the 
threaded part and provided with a limit 
switch.

•	Hooks placed on sides to block the two 
parts during installation.

•	 The blocking screws have passing holes 
with special profiles keeping them in 
place during installation.

•	 Tested according to the strictest 
international standards on multilayer 
systems (DVGW W542, DVGW W534, 
EN ISO 21003 -2 -3 and -5).

•	Durability guaranteed for 50 years; it can 
be used with pressure of 10 bar and 
temperatures as high as 95°C.

•	 The brass part special profile reduces 
pressure drops to a minimum.

CARACTERISTIQUES

•	 Facilité et rapidité d’installation en toute 
situation sur des canalisations Valsir 
Pexal déjà installées.

•	Corps en technopolymère avec 
d’excellentes caractéristiques de 
résistance mécanique.

•	Anneau de verrouillage avec insert fileté 
doté d’un système de fin de course 
(butée de blocage).

•	Clips permettant le blocage des 2 
parties du collier pendant la mise en 
oeuvre.

•	 Trous de passage des vis de fermeture 
avec des profils spéciaux évitant le 
glissement pendant l’installation.

•	 Testé selon les normes internationales 
les plus sévères des systèmes 
multicouches (DVGW W542, DVGW 
W534, EN ISO 21003 -2 -3 e -5).

•	Durée de vie garantie 50 ans avec une 
pression de 10 bar et des températures 
atteignant 95°C.

•	Pertes de charge extrémement réduites 
grâce au profil spécial de l’insert en 
laiton.

PEXALCONNEX-T

CARATTERISTICHE

•	 Facilità e rapidità d’installazione in ogni 
situazione su tubazioni già installate.

•	Corpo in tecnopolimero con eccezionali 
caratteristiche di resistenza meccanica.

•	Ghiera di bloccaggio dell’inserto filettato 
dotata di sistema di fine corsa.

•	Agganci posti sui lati per il bloccaggio 
delle due parti durante la posa.

•	 Fori di passaggio delle viti di chiusura 
con speciali profili che ne evitano lo 
sfilamento durante la posa.

•	 Testato in accordo alle più severe 
normative internazionali sui sistemi 
multistrato (DVGW W542, DVGW W534, 
EN ISO 21003 -2 -3 e -5).

•	Durabilità garantita 50 anni; consentito 
l’impiego a pressioni di 10 bar 
temperature fino a 95°C.

•	Perdite di carico estremamente ridotte 
grazie allo speciale profilo dell’inserto in 
ottone.

LA RIVOLUZIONE NEI TUBI MULTISTRATO
THE REVOLUTION IN MULTILAYER PIPES
LA RÉVOLUTION DU TUBE MULTICOUCHE
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COLLARE DI DERIVAZIONE CONNEX-T
CONNEX-T DERIVATION CLAMP
COLLIER DE DÉRIVATION CONNEX-T

CONNEX-T 
Collare di derivazione 
per sistemi multistrato
Derivation clamp for 
multilayer systems
Collier de piquage pour 
systeme multicouche

D

D1

COD. D tubo  - pipe - tube D1

VS0108151 50 ½”M 5

VS0108153 63 ¾”M 5

VS0108155 75 ¾”M 2

VS0108157 75 1”M 2

VS0108159 90 1”M 2

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Kit viti e controdadi
Kit screws and lock nuts
Kit vis et contre écrous

COD.

VS0108121 1 (6 pz)

Kit viti e controdadi per il bloccaggio delle parti del Connex-T.  - Screws and lock nuts kit for locking Connex-T parts. - Kit vis et contre écrous pour le 
blocage des 2 parties du Connex-T

Guarnizione di tenuta
Seal
Joint d’étanchéité

COD. D

VS0108123 ½” 5

VS0108124 ¾” 5

VS0108125 1” 5
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BRAVOPRESS

CARATTERISTICHE

•	Compatibilità: con un’ampia gamma 
di attrezzature, è possibile pressare 
i raccordi con i profili più diffusi sul 
mercato (H, TH, U, B, F, C).

•	Performance: garanzia di tenuta grazie 
all’utilizzo di 2 o-ring nel portagomma.

•	 Tecnologia: realizzati in polifenilsulfone 
(PPSU), un tecnopolimero con 
elevatissima resistenza meccanica che 
garantisce prestazioni elevate nel tempo.

•	Affidabilità: boccole in acciaio inox 
resistenti alla corrosione.

•	Resistenza Chimica: nei confronti delle 
principali sostanze disciolte in acqua (in 
particolare cloro), cemento e calce.

•	Potabilità: l’utilizzo di apposite materie 
prime ne garantisce l’impiego per 
l’adduzione di acqua potabile.

•	Sicurezza: in caso di mancata 
pressatura, i raccordi garantiscono la 
segnalazione della perdita durante la 
prova impianto.

CHARACTERISTICS

•	Compatibility: with a wide range of tools, 
the fittings can be pressed with the 
most widely used profiles on the market 
(H, TH, U, B, F, C).

•	Performance: seal is guaranteed thanks 
to the use of 2 o-rings on the insert.

•	 Technology: made of polyphenylsulfone 
(PPSU), a technopolymer with great 
mechanical resistance that guarantees 
high performance over time.

•	Reliability: sleeves in corrosion resistant 
stainless steel.

•	Chemical resistance: to the main 
substances dissolved in water (in 
particular, chlorine), cement and lime.

•	Drinking water: the use of certain raw 
materials make it suitable for drinking 
water supply systems.

•	Safety: in the event of incomplete 
pressing the fittings guarantee detection 
of leakages during system pressure 
testing.

CARACTÈRISTIQUES

•	Compatibilité : avec une large gamme 
d’outillage le sertissage des raccords 
est possible avec les profils les plus 
utilisés sur le marché (H-TH-U-B-F-C).

•	Performance : garantie d’étanchéité 
grâce à l’utilisation de 2 joints toriques 
sur l’embout.

•	 Technologie : réalisés en 
polyphenylsulfone (PPSU), un polymere 
avec une grande résistance mécanique 
qui garantit des performances élevées 
dans le temps.

•	 Fiabilité : bagues en inox resistantes à la 
corrosion.

•	Résistance chimique : en confrontation 
avec les principales substances 
dissoutes dans l’eau (en particulier le 
chlore), ciment et béton.

•	Potabilité : l’utilisation de matière 
première adaptée autorise l’emploi pour 
l’alimentation en eau potable.

•	Sécurité : en cas d’absence de 
sertissage, les raccords permettent de 
vérifier l’étancheité lors de la mise à 
l’épreuve du réseau.

BRAVOPRESS®: RACCORDI A PRESSARE IN TECNOPOLIMERO
BRAVOPRESS®: PRESS FITTINGS IN TECHNOPOLYMER
BRAVOPRESS® : RACCORDS À SERTIR EN RÉSINE
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Raccordo diritto 
intermedio
Intermediate coupling
Manchon de raccordement

A

B

COD. A A B B

VS0150003 16x2 H,TH,U,B,F 16x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150009 20x2 H,TH,U,B,F 20x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150013 26x3 H,TH,C,B,F 26x3 H,TH,C,B,F 10

VS0150015 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 5

VS0150017 40x3,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0150019 50x4 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2

VS0150021 63x4,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2

Raccordo diritto ridotto
Reducing coupling
Manchon réduit B

A

COD. A A B B

VS0150119 20x2 H,TH,U,B,F 16x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150127 26x3 H,TH,C,B,F 16x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150131 26x3 H,TH,C,B,F 20x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150149 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 26x3 H,TH,C,B,F 5

VS0150159 40x3,5 VAL,TH,U 26x3 H,TH,C,B,F 2

VS0150161 40x3,5 VAL,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 2

VS0150171 50x4 VAL,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 2

VS0150173 50x4 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0150177 63x4,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0150179 63x4,5 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2

RACCORDI BRAVOPRESS
BRAVOPRESS FITTINGS
RACCORDS BRAVOPRESS
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RACCORDI BRAVOPRESS
BRAVOPRESS FITTINGS
RACCORDS BRAVOPRESS

BRAVOPRESS

Raccordo diritto 
maschio
Male threaded coupling
Raccord droit mâle

A

B

COD. A A B (inch)

VS0150205 16x2 H,TH,U,B,F 1/2" 10

VS0150213 16x2 H,TH,U,B,F 3/8" 10

VS0150221 20x2 H,TH,U,B,F 1/2" 10

VS0150225 20x2 H,TH,U,B,F 3/4" 10

VS0150231 26x3 H,TH,C,B,F 1" 10

VS0150235 26x3 H,TH,C,B,F 3/4" 10

VS0150239 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 1" 5

Raccordo diritto 
femmina
Female threaded coupling
Raccord droit femelle renforcé 
avec anneau métallique

A

B

COD. A A B (inch)

VS0150305 16x2 H,TH,U,B,F 1/2" 10

VS0150321 20x2 H,TH,U,B,F 1/2" 10

VS0150325 20x2 H,TH,U,B,F 3/4" 10

VS0150335 26x3 H,TH,C,B,F 3/4" 10

VS0150339 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 1" 5

Raccordo gomito 
intermedio 45°
45° elbow
Coude de raccordement 45°

A

B

COD. A A B B

VS0150467 40x3,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0150469 50x4 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2

VS0150471 63x4,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2
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RACCORDI BRAVOPRESS
BRAVOPRESS FITTINGS

RACCORDS BRAVOPRESS

BRAVOPRESS

Raccordo gomito 
intermedio
Elbow
Coude de raccordement 90°

A

B

COD. CL A A B B

VS0150403 RXP4 16x2 H,TH,U,B,F 16x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150409 RXP4 20x2 H,TH,U,B,F 20x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150413 RXP4 26x3 H,TH,C,B,F 26x3 H,TH,C,B,F 10

VS0150415 RXP4 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 5

VS0150417 RXP4 40x3,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0150419 RXP4 50x4 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2

VS0150421 RXP4 63x4,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2

Raccordo gomito 
maschio
Male threaded elbow
Coude mâle 90°

A

B

COD. A A B (inch)

VS0150505 16x2 H,TH,U,B,F 1/2" 10

VS0150521 20x2 H,TH,U,B,F 1/2" 10

VS0150525 20x2 H,TH,U,B,F 3/4" 10

VS0150535 26x3 H,TH,C,B,F 3/4" 10

VS0150539 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 1" 5

Raccordo gomito 
femmina
Female threaded elbow
Coude femelle 90°

A

B

COD. A A B (inch)

VS0150605 16x2 H,TH,U,B,F 1/2" 10

VS0150621 20x2 H,TH,U,B,F 1/2" 10

VS0150625 20x2 H,TH,U,B,F 3/4" 10

VS0150635 26x3 H,TH,C,B,F 3/4" 10

VS0150639 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 1" 5



36

RACCORDI BRAVOPRESS
BRAVOPRESS FITTINGS
RACCORDS BRAVOPRESS

BRAVOPRESS

Raccordo a T 
intermedio
Union tee 
Té de raccordement

A

B

C

COD. A A B B C C

VS0150703 16x2 H,TH,U,B,F 16x2 H,TH,U,B,F 16x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150709 20x2 H,TH,U,B,F 20x2 H,TH,U,B,F 20x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150713 26x3 H,TH,C,B,F 26x3 H,TH,C,B,F 26x3 H,TH,C,B,F 10

VS0150715 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 5

VS0150717 40x3,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0150719 50x4 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2

VS0150721 63x4,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2

Raccordo a T ridotto
Reducing union tee 
Té réduit

A

B

C

COD. A A B B C C

VS0150815 20x2 H,TH,U,B,F 16x2 H,TH,U,B,F 16x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150819 20x2 H,TH,U,B,F 16x2 H,TH,U,B,F 20x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150825 20x2 H,TH,U,B,F 20x2 H,TH,U,B,F 16x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150833 26x3 H,TH,C,B,F 16x2 H,TH,U,B,F 26x3 H,TH,C,B,F 10

VS0150839 26x3 H,TH,C,B,F 20x2 H,TH,U,B,F 20x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150843 26x3 H,TH,C,B,F 20x2 H,TH,U,B,F 26x3 H,TH,C,B,F 10

VS0150857 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 26x3 H,TH,C,B,F 26x3 H,TH,C,B,F 5

VS0150859 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 26x3 H,TH,C,B,F 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 5

VS0150861 40x3,5 VAL,TH,U 20x2 H,TH,U,B,F 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0150863 40x3,5 VAL,TH,U 26x3 H,TH,C,B,F 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0150865 40x3,5 VAL,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 40x3,5 VAL,TH,U 2

VS0150867 50x4 VAL,TH,U 26x3 H,TH,C,B,F 50x4 VAL,TH,U 2

VS0150869 50x4 VAL,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 50x4 VAL,TH,U 2

VS0150870 50x4 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 2

VS0150871 63x4,5 VAL,TH,U 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 63x4,5 VAL,TH,U 2

VS0150875 63x4,5 VAL,TH,U 40x3,5 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2

VS0150877 63x4,5 VAL,TH,U 50x4 VAL,TH,U 63x4,5 VAL,TH,U 2



37

RACCORDI BRAVOPRESS
BRAVOPRESS FITTINGS

RACCORDS BRAVOPRESS

BRAVOPRESS

Raccordo a T femmina
Female threaded union tee
Té femelle renforcé au piquage

A

B

C

COD. A A B (inch) C C

VS0150905 16x2 H,TH,U,B,F 1/2" 16x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150921 20x2 H,TH,U,B,F 1/2" 20x2 H,TH,U,B,F 10

VS0150935 26x3 H,TH,C,B,F 3/4" 26x3 H,TH,C,B,F 10

VS0150939 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 1" 32x3 VAL,H,TH,U,B,F 5

Raccordo flangiato
Wingback elbow
Applique femelle

A

B

COD. A A B (inch)

VS0151005 16x2 H,TH,U,B,F 1/2" 10

VS0151021 20x2 H,TH,U,B,F 1/2" 10

Utilizzabile con placche di fissaggio COD.  - Can be used with fixing plate with codes - Utilisé avec la plaque de fixation avec des codes   VS0106001-
VS0106002-VS0106018-VS010628.

Tappo per protezione 
e prova impianto
Cap for protection and 
for system testing
Bouchon fileté pour protection 
de raccords et mise à 
l’essai de l’installation

A

A

COD. A (inch) Colore  - Colour - Couleur

VS0825051 G1/2” M blu  - blue - bleu 10

VS0825053 G1/2” M rosso  - red - rouge 10

VS0825056 G3/4” M blu  - blue - bleu 10

VS0825058 G3/4” M rosso  - red - rouge 10

Tappi completi di guarnizione di testa.  - Plugs with seals. - Bouchons avec joints.
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RACCORDI BRAVOPRESS
BRAVOPRESS FITTINGS
RACCORDS BRAVOPRESS

BRAVOPRESS

Kit alimentazione 
utenza
Kit for connection to 
water outlets
Plaque de fixation A A

B B L

COD. L A A B (inch)

VS0171081 120 16x2 H,TH,U 1/2” 1

VS0171083 153 16x2 H,TH,U 1/2” 1

Il kit è composto da placca in acciaio zincato, due raccordi flangiati e viti di fissaggio per raccordi.  - The kit is composed of galvanized steel plate, two 
wingback elbows and fixing screws for fittings. - Le kit est composé de plaque en acier, 2 raccords appliques et vis de fixation.

Placche di fissaggio 
per attacco a muro per 
raccordo flangiato
Mounting plates for wall 
fastening of wingback elbow
Plaque de fixation au mur 
pour raccord appliques

L

H

L

H

COD. L H

VS0106018 180 45 10

VS0106028 280 45 10

Placche di fissaggio 
per raccordi flangiati
Mounting plates for 
wingback elbows
Plaques de fixation pour 
raccords appliques

L

H

COD. L H

VS0106001 120 50 1

VS0106002 153 50 1

La placca è completa di viti di fissaggio per raccordi flangiati.  - The plate is supplied with fixing screws for wingback elbows. - La plaque comprend les vis 
de fixation des raccords appliques.
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RACCORDI BRAVOPRESS
BRAVOPRESS FITTINGS

RACCORDS BRAVOPRESS

BRAVOPRESS

Scatola porta raccordi 
flangiati Bravopress
Inspection box for Bravopress 
wingback elbows
Boite de support pour 
appliques Bravopress

s1

sH

L

COD. De (tubo  - pipe - tube) L H s s1

VS0104555 14-16-18-20 125 58 59,5 94,5 20

Realizzata in polipropilene grigio per l’installazione dei raccordi terminali di collegamento alle utenze del sistema Pexal. Le dimensioni contenute 
permettono l’installazione in qualsiasi posizione. E’ realizzata in 2 gusci che permettono l’inserimento del tubo multistrato con la guaina corrugata in modo 
semplice e veloce. La scatola è dotata di asole laterali per il fissaggio alla parete di posa, attraverso tasselli e viti (non incluse nella confezione). Il guscio 
superiore è dotato di coperchio di protezione dall’intonaco durante la posa e permette l’alloggiamento di un tappo prova impianto. Nella confezione è 
incluso un kit di 5 viti M 3,5x10 mm, per il fissaggio dei raccordi flangiati COD. VS0151005, VS0151021.
Made of grey polypropylene for the installation of terminal fittings for connection to fixtures of the Pexal system. The compact size allows for installation in 
any position. It is made of two shells that allow for an easy and rapid introduction of the multilayer pipe with corrugated covering. The box has holes on 
the side for fixing it to the installation wall using plugs and screws (not supplied). The upper shell incorporates a covering that acts as protection during 
plastering and houses a system testing plug. A kit is included with five M 3.5x10 mm screws, for securing the wingback elbows COD. VS0151005, 
VS0151021.
Réalisée en polypropylène gris pour l’installation des raccords Bravopress. Les dimensions disponibles permettent tous les modes de pose. Elle est 
réalisée en 2 parties favorisant ainsi la pose du tube multi couche gainé. Cette boite est dotée de fentes latérales pour la fixation aux parois à l’aide de 
vis et chevilles (non fournies). La partie supérieure est dotée d’un couvercle de protection permettant d’y loger un bouchon pour mise à l’épreuve. Sont 
inclus dans cet emballage: 5 vis M 3,5x10 mm réf COD. VS0151005, VS0151021.

Bussole per raccordi 
da D 16 a D 32
Sleeves for fittings 
from D 16 to D 32
Bagues pour raccords 
D 16 au D 32

COD. Dxs

VS0143017 16x2 10

VS0143020 20x2 10

VS0143026 26x3 10

VS0143032 32x3 10

O-ring per raccordi 
da D 16 a D 32
O-rings for fittings 
from D 16 to D 32
Joints toriques pour 
raccords D 16 au D 32

COD. Dxs

VS0133115 16x2 50

VS0133118 20x2 50

VS0133126 26x3 50

VS0117226 32x3 50
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RACCORDI BRAVOPRESS
BRAVOPRESS FITTINGS
RACCORDS BRAVOPRESS

BRAVOPRESS

Guarnizione di 
disconnessione per 
raccordi da D 16 a D 32
Disconnection seal for 
fitting from D 16 to D 32
Anneau de déconnexion pour 
raccords D 16 au D 32

COD. Dxs

VS0133516 16x2 50

VS0133520 20x2 50

VS0133526 26x3 50

VS0133532 32x3 50

Bussole per raccordi 
da D 40 a D 63
Sleeves for fittings 
from D 40 to D 63
Bagues pour raccords 
D 40 au D 63

COD. Dxs

VS0143041  40x3,5 10

VS0143050 50x4 10

VS0143063 63x4,5 10

�Per raccordi con bussola fissa sul raccordo.  - For fittings with non-removable sleeve. - Pour raccords avec bague fixée sur le raccord.

O-ring per raccordi 
da D 40 a D 63
O-rings for fittings 
from D 40 to D 63
Joints toriques pour 
raccords D 40 au D 63

COD. Dxs

VS0133140 40x3,5 50

VS0133150 50x4 50

VS0133163 63x4,5 50
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RACCORDI BRAVOPRESS
BRAVOPRESS FITTINGS

RACCORDS BRAVOPRESS

BRAVOPRESS

Anello di fissaggio per 
raccordi da D 40 a D 63
Fixing ring for fitting 
from D 40 to D 63 
Anneau de fixation pour 
raccords D 40 to D 63

COD. Dxs

VS0133540  40x3,5 50

VS0133541  40x3,5 50

VS0133550  50x4 50

VS0133551  50x4 50

VS0133563  63x4,5 50

VS0133565  63x4,5 50

 Per raccordi con bussola mobile.  - For fittings with removable sleeve. - Pour raccords avec bague sans fixation.

�Per raccordi con bussola fissa sul raccordo.  - For fittings with non-removable sleeve. - Pour raccords avec bague fixée sur le raccord.

Collare fermatubo con 
protezione sul profilo 
in gomma completo 
di vite e tassello
Pipe clip with rubber insert, 
screw and fastener
Collier de support de 
tube avec protection 
caoutchouc, vis et cheville

COD. D Attacco
Connection - Tige filetée

Tassello
Fastener - Cheville

VS0108016 16 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108020 20 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108026 26 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108032 32 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108040 40 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108050 50 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108063 63 M8/M10 M8 x 100 mm 10
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CARATTERISTICHE

•	 Realizzati in polifenilsulfone (PPSU), 
un tecnopolimero con elevatissima 
resistenza meccanica.

•	 Totale assenza di fenomeni di 
ossidazione e corrosione.

•	Passaggio totale dei fluidi e perdite 
di carico ridotte grazie al sistema di 
accoppiamento con il tubo che esclude 
restringimenti nella sezione.

•	Certificazione per il trasporto dell’acqua 
potabile.

•	Possibilità di riutilizzo del raccordo. 
•	Giunzione meccanica “anti errore” e 

sistema antisvitamento.
•	Giunzione conica “anti sfilamento” con 

2 o-ring  
di tenuta.

•	Grande velocità ed estrema facilità di 
posa in opera.

•	 Il sistema elimina il problema delle 
corrosioni elettrochimiche dovute alle 
correnti vaganti.

CHARACTERISTICS

•	Made of polyphenylsulfone (PPSU), a 
technopolyer with elevated mechanical 
resistance.

•	 Total absence of oxidation and 
corrosion.

•	 Total bore passage of fluids and 
reduced pressure loss thanks to the 
coupling system with the pipe that 
excludes narrowing of the section.

•	Certification for transporting drinking 
water.

•	Possibility of reusing the fitting. 
•	 Error proof mechanical jointing and anti-

unscrewing system.
•	Anti-loosening conical coupling with 2 

o-ring seals.
•	 Easily and rapidly installed.
•	 This system eliminates the problem of 

electrochemical corrosion caused by 
stray currents.

CARACTÈRISTIQUES

•	Réalisés en polyphenylsulfone (PPSU), 
un polymere avec une résistance 
mécanique trés élevée.

•	Absence totale de phénomènes 
d’oxydation et de corrosion.

•	Passage intégral des fluides et pertes 
de charge réduites grâce au système de 
raccordement avec le tube qui exclut le 
rétrécissement de la section.

•	Homologation pour le transport d’eau 
potable.

•	Possibilité de réutilisation du raccord.
•	Raccordement mécanique “sans erreur” 

et système antidévissement.
•	 Jonction conique “antidéboitement” 

avec 2 joints toriques d’étanchéité.
•	Rapidité et facilité de mise en oeuvre.
•	 Le système elimine le problème des 

corrosions électrochimiques dues aux 
courants vagabonds.

PEXAL EASY®: RACCORDI A PASSAGGIO TOTALE IN 
TECNOPOLIMERO
PEXAL EASY®: FULL BORE FITTINGS IN TECHNOPOLYMER
PEXAL EASY® : RACCORDS À PASSAGE INTÉGRAL EN POLYMÈRE

PEXALEASY
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Raccordo diritto 
intermedio
Intermediate coupling
Manchon de raccordement

A
B

COD. A B

VS0160101 14x2 14x2 10

VS0160105 16x2 16x2 10

VS0160103 16x2,25 16x2,25 10

VS0160106 18x2 18x2 10

VS0160109 20x2 20x2 10

VS0160107 20x2,5 20x2,5 10

VS0160113 26x3 26x3 10

VS0160117 32x3 32x3 5

VS0160119 40x3,5 40x3,5 2

VS0160121 50x4 50x4 2

VS0160123 63x4,5 63x4,5 2

VS0160125 75x5 75x5 1

Raccordo diritto 
maschio
Male threaded coupling
Raccord droit mâle

A
B

COD. A B (inch)

VS0160201 14x2 1/2” 10

VS0160205 16x2 1/2” 10

VS0160203 16x2,25 1/2” 10

VS0160206 18x2 1/2” 10

VS0160209 20x2 1/2” 10

VS0160211 20x2 3/4” 10

VS0160207 20x2,5 1/2” 10

VS0160210 20x2,5 3/4” 10

VS0160213 26x3 3/4” 10

VS0160217 32x3 1” 5

VS0160219 40x3,5 1”1/4 2

VS0160221 50x4 1”1/2 2

VS0160223 63x4,5 2” 2

VS0160225 75x5 2”1/2 1

RACCORDI PEXAL EASY
PEXAL EASY FITTINGS
RACCORDS PEXAL EASY
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RACCORDI PEXAL EASY
PEXAL EASY FITTINGS
RACCORDI PEXAL EASY

PEXALEASY

Raccordo diritto 
femmina
Female threaded coupling
Raccord droit femelle

B
A

COD. A B (inch)

VS0160301 14x2 1/2” 10

VS0160305 16x2 1/2” 10

VS0160303 16x2,25 1/2” 10

VS0160306 18x2 1/2” 10

VS0160309 20x2 1/2” 10

VS0160311 20x2 3/4” 10

VS0160307 20x2,5 1/2” 10

VS0160310 20x2,5 3/4” 10

VS0160313 26x3 3/4” 10

VS0160317 32x3 1” 5

VS0160319 40x3,5 1”1/4 2

VS0160321 50x4 1”1/2 2

VS0160323 63x4,5 2” 2

Raccordo gomito 
intermedio
Elbow
Coude de raccordement 90°

A
B

COD. A B 

VS0160405 20x2 16x2 10

VS0160403 20x2,5 16x2,25 10

VS0160409 26x3  20x2 10

VS0160407 26x3  20x2,5 10
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RACCORDI PEXAL EASY
PEXAL EASY FITTINGS

RACCORDI PEXAL EASY

PEXALEASY

Raccordo gomito 
intermedio
Elbow
Coude de raccordement 90°

A

B

COD. A B

VS0160605 16x2 16x2 10

VS0160603 16x2,25 16x2,25 10

VS0160609 20x2 20x2 10

VS0160607 20x2,5 20x2,5 10

VS0160613 26x3 26x3 10

VS0160617 32x3 32x3 5

VS0160619 40x3,5 40x3,5 2

VS0160621 50x4 50x4 2

VS0160623 63x4,5 63x4,5 2

VS0160625 75x5 75x5 1

Raccordo riduzione 
completo di dado
Reducing fitting with nut
Raccord de réduction 
avec écrou

A
B

COD. A B

VS0160505 20x2 16x2 10

VS0160503 20x2,5 16x2,25 10

VS0160509 26x3 16x2 10

VS0160507 26x3  16x2,25 10

VS0160513 26x3  20x2 10

VS0160511 26x3 20x2,5 10

VS0160517 32x3 16x2 5

VS0160515 32x3 16x2,25 5

VS0160521 32x3 20x2 5

VS0160519 32x3 20x2,5 5

VS0160525 32x3 26x3 5

VS0160528 40x3,5 16x2 2

VS0160527 40x3,5 16x2,25 2

VS0160530 40x3,5 20x2 2

VS0160529 40x3,5 20x2,5 2

VS0160531 40x3,5 26x3 2

VS0160533 40x3,5 32x3 2
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RACCORDI PEXAL EASY
PEXAL EASY FITTINGS
RACCORDI PEXAL EASY

PEXALEASY

COD. A B

VS0160535 50x4 32x3 2

VS0160537 50x4 40x3,5 2

VS0160539 63x4,5 40x3,5 2

VS0160541 63x4,5 50x4 2

VS0160543 75x5 50x4 1

VS0160545 75x5 63x4,5 1

Raccordo gomito 
45° intermedio
45° elbow
Coude de raccordement 45°

A

B

COD. A B

VS0160639 20x2 20x2 10

VS0160637 20x2,5 20x2,5 10

VS0160643 26x3 26x3 10

VS0160647 32x3 32x3 5

VS0160649 40x3,5 40x3,5 2

VS0160651 50x4 50x4 2

VS0160653 63x4,5 63x4,5 2

VS0160655 75x5 75x5 1

Raccordo gomito 
maschio
Male threaded elbow
Coude mâle 90°

B

A

COD. A B (inch)

VS0160705 16x2 1/2” 10

VS0160703 16x2,25 1/2” 10

VS0160709 20x2 1/2” 10

VS0160711 20x2 3/4” 10

VS0160707 20x2,5 1/2” 10

VS0160710 20x2,5 3/4” 10

VS0160713 26x3 3/4” 10

VS0160717 32x3 1” 5
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RACCORDI PEXAL EASY
PEXAL EASY FITTINGS

RACCORDI PEXAL EASY

PEXALEASY

Raccordo gomito 
femmina
Female threaded elbow
Coude femelle 90°

A

B

COD. A B (inch)

VS0160805 16x2 1/2” 10

VS0160803 16x2,25 1/2” 10

VS0160809 20x2 1/2” 10

VS0160811 20x2 3/4” 10

VS0160807 20x2,5 1/2” 10

VS0160810 20x2,5 3/4” 10

VS0160813 26x3 3/4” 10

VS0160817 32x3 1” 5

Raccordo gomito 
filettato femmina-
maschio/femmina
Female-male/female 
threaded elbow
Coude fileté avec écrou 
de raccordement au 
raccord au collecteur

B

A

COD. A B (inch)

VS0160855 16 1/2” 10

VS0160859 20 1/2” 10

Raccordo gomito 90° 
femmina/femmina
Female/female 90° elbow
Coude 90° avec double 
écrou de raccordement au 
raccord au collecteur

A

B

COD. A B

VS0160833 16 16 10

VS0160837 20 20 10



48

RACCORDI PEXAL EASY
PEXAL EASY FITTINGS
RACCORDI PEXAL EASY

PEXALEASY

Raccordo gomito 90° 
maschio/femmina
Male/female 90° elbow
Coude 90° avec écrou 
de raccordement au 
raccord au collecteur

B

A

COD. A B

VS0160875 16 16x2 10

VS0160873 16 16x2,25 10

VS0160879 20 20x2 10

VS0160877 20 20x2,5 10

VS0160883 26 26x3 10

VS0160887 32 32x3 5

Raccordo dritto 
intermedio femmina/
femmina
Female/female 
intermediate coupling
Manchon femelle/femelle

A B

COD. A B

VS0161553 16 16 10

VS0161559 20 20 10

VS0161563 26 26 10

VS0161565 32 32 10

Raccordo a T femmina
Female threaded union tee 
Té femelle

A
C

B

COD. A B (inch) C

VS0161005 16x2 1/2” 16x2 10

VS0161003 16x2,25 1/2” 16x2,25 10

VS0161009 20x2 1/2” 20x2 10

VS0161007 20x2,5 1/2” 20x2,5 10

VS0161013 26x3 3/4” 26x3 10

VS0161017 32x3 1” 32x3 5
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RACCORDI PEXAL EASY
PEXAL EASY FITTINGS

RACCORDI PEXAL EASY

PEXALEASY

Raccordo a T 
intermedio
Union tee
Tè de raccordement

A

C

B

COD. A B C

VS0160905 16x2 16x2 16x2 10

VS0160903 16x2,25 16x2,25 16x2,25 10

VS0160909 20x2 20x2 20x2 10

VS0160907 20x2,5 20x2,5 20x2,5 10

VS0160913 26x3 26x3 26x3 10

VS0160917 32x3 32x3 32x3 5

VS0160919 40x3,5 40x3,5 40x3,5 2

VS0160921 50x4 50x4 50x4 2

VS0160923 63x4,5 63x4,5 63x4,5 2

VS0160925 75x5 75x5 75x5 1

Raccordo a T ridotto
Reducing union tee
Té réduit

A
C

B

COD. A B C

VS0161105 20x2 16x2 16x2 10

VS0161103 20x2 16x2 20x2 10

VS0161109 20x2 20x2 16x2 10

VS0161104 20x2,5 16x2,25 16x2,25 10

VS0161101 20x2,5 16x2,25 20x2,5 10

VS0161107 20x2,5 20x2,5 16x2,25 10

VS0161113 26x3 16x2 26x3 10

VS0161111 26x3 16x2,25 26x3 10

VS0161117 26x3 20x2 26x3 10

VS0161115 26x3 20x2,5 26x3 10

VS0161121 32x3 26x3 32x3 5

VS0161123 40x3,5 32x3 40x3,5 2

VS0161125 50x4 40x3,5 50x4 2

VS0161127 63x4,5 50x4 63x4,5 2

VS0161129 75x5 63x4,5 75x5 1
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RACCORDI PEXAL EASY
PEXAL EASY FITTINGS
RACCORDI PEXAL EASY

PEXALEASY

Raccordo a T 
femmina eccentrico
Female offset threaded union tee
Té femelle excentré A

B

C

COD. A B (inch) C

VS0161035 16x2 1/2” 16x2 10

VS0161033 16x2,25 1/2” 16x2,25 10

VS0161039 20x2 1/2” 20x2 10

VS0161037 20x2,5 1/2” 20x2,5 10

Raccordo flangiato
Wingback elbow
Applique femelle

A

B

COD. A B (inch)

VS0161205 16x2 1/2” 10

VS0161203 16x2,25 1/2” 10

VS0161209 20x2 1/2” 10

VS0161207 20x2,5 1/2” 10

Utilizzabile con placche di fissaggio COD.  - Can be used with fixing plate with codes - Utilisé avec la plaque de fixation avec des codes   VS0106001-
VS0106002-VS0106018-VS010628.

Placche di fissaggio 
per attacco a muro per 
raccordo flangiato
Mounting plates for wall 
fastening of wingback elbow
Plaque de fixation au mur 
pour raccord applique

L

H

L

H

COD. L H

VS0106018 180 45 10

VS0106028 280 45 10
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Placche di fissaggio 
per raccordi flangiati
Mounting plates for 
wingback elbows
Plaques de fixation pour 
raccords appliques

L

H

COD. L H

VS0106001 120 50 1

VS0106002 153 50 1

La placca è completa di viti di fissaggio per raccordi flangiati.  - The plate is supplied with fixing screws for wingback elbows. - La plaque comprend les vis 
de fixation des raccords appliques.

Tappo per protezione 
e prova impianto
Cap for protection and 
for system testing
Bouchon fileté pour protection 
de raccords et mise à 
l’essai de l’installation

A

A

COD. A (inch) Colore  - Colour - Couleur

VS0825051 G1/2” M blu  - blue - bleu 10

VS0825053 G1/2” M rosso  - red - rouge 10

VS0825056 G3/4” M blu  - blue - bleu 10

VS0825058 G3/4” M rosso  - red - rouge 10

Tappi completi di guarnizione di testa.  - Plugs with seals. - Bouchons avec joints.

Scatola porta raccordi 
flangiati Pexal Easy
Inspection box for Pexal 
Easy wingback elbows
Boite de support pour 
appliques Pexal Easy

s1

sH

L

COD. De (tubo  - pipe - tube) L H s s1

VS0104555 14-16-18-20 125 58 59,5 94,5 20

Realizzata in polipropilene grigio per l’installazione dei raccordi terminali di collegamento alle utenze del sistema Pexal Easy. Le dimensioni contenute permettono 
l’installazione in qualsiasi posizione. E’ realizzata in 2 gusci che permettono l’inserimento del tubo multistrato con la guaina corrugata in modo semplice e veloce. 
La scatola è dotata di asole laterali per il fissaggio alla parete di posa, attraverso tasselli e viti (non incluse nella confezione). Il guscio superiore è dotato di coperchio 
di protezione dall’intonaco durante la posa e permette l’alloggiamento di un tappo prova impianto. Nella confezione è incluso un kit di 5 viti M 3,5x10 mm,per il 
fissaggio dei raccordi flangiati COD. VS0161205, VS0161203, VS0161209, VS0161207.
Made of grey polypropylene for the installation of terminal fittings for connection to fixtures of the Pexal Easy system. The compact size allows for installation in any 
position. It is made of two shells that allow for an easy and rapid introduction of the multilayer pipe with corrugated covering. The box has holes on the side for 
fixing it to the installation wall using plugs and screws (not supplied). The upper shell incorporates a covering that acts as protection during plastering and houses a 
system testing plug. A kit is included with five M 3.5x10 mm screws, for securing the wingback elbows COD. VS0161205, VS0161203, VS0161209, VS0161207.
Réalisée en polypropylène gris pour l’installation des raccords Pexal Easy. Les dimensions disponibles permettent tous les modes de pose. Elle est réalisée en 
2 parties favorisant ainsi la pose du tube multi couche gainé. Cette boite est dotée de fentes latérales pour la fixation aux parois à l’aide de vis et chevilles (non 
fournies). La partie supérieure est dotée d’un couvercle de protection permettant d’y loger un bouchon pour mise à l’épreuve. Sont inclus dans cet emballage: 5 
vis M 3,5x10 mm réf VS0161205, VS0161203, VS0161209, VS0161207.
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Rubinetto d’arresto
Stop valve 
Vanne d’arrêt

A
B

COD. A B

VS0161305 16x2 16x2 10

VS0161303 16x2,25 16x2,25 10

VS0161309 20x2 20x2 10

VS0161307 20x2,5 20x2,5 10

VS0161313 26x3 26x3 10

Il rubinetto d’arresto e completo di protezione cromata.  - The isolating service valves have chrome protection. - Le robinet d’arrêt est livré avec la 
protection chromée.

Accessori - Accessories - Accessoires

Prolunga per rubinetti 
d’arresto
Extension for taps
Rallonge d’arrêt pour robinetterie

COD.

VS0162470 5

Prolunga per vitone per 
rubinetto d’arresto
End plug 
Rallonge de l’axe 
fonctionnement de vanne

COD.

VS0162473 5
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Collettore modulare
Modular manifold
Collecteur composable

A

B

COD. A B

VS0161401 20x2 14x2 5

VS0161405 20x2 16x2 5

VS0161403 20x2,5 16x2,25 5

VS0161407 26x3 16x2 5

VS0161409 26x3 20x2 5

Collettore modulare 
disassato
Modular manifold
Collecteur composable

A

B

COD. A B

VS0161485 26x3 14x2 5

VS0161489 26x3 16x2 5

VS0161487 26x3 16x2,25 5

VS0161491 26x3 18x2 5

Collettore modulare 
con valvole di chiusura
Modular manifold, outlet 
with stop valves
Collecteur composable, 
sortie avec robinet

A

B

COD. A B Colore manopola
Knob colour - Couleur tête

VS0161461 20x2 16x2 blu  - blue - bleu 5

VS0161463 20x2 16x2 rosso  - red - rouge 5

VS0161451 20x2,5 16x2,25 blu  - blue - bleu 5

VS0161453 20x2,5 16x2,25 rosso  - red - rouge 5

VS0161475 26x3 16x2 blu  - blue - bleu 5

VS0161477 26x3 16x2 rosso  - red - rouge 5

VS0161471 26x3 16x2,25 blu  - blue - bleu 5

VS0161473 26x3 16x2,25 rosso  - red - rouge 5
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Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Manopole in plastica 
per collettore
Plastic knob for manifolds
Poignée en plastique pour collecteur 

COD. Colore  - Colour - Couleur

VS0102666 blu  - blue - bleu 10

VS0102667 rosso  - red - rouge 10

Corpo collettore 
modulare
Modular manifold body
Corps de collecteur 
composable sans robinet

A

B

COD. A B

VS0161423 20x2 16x2 5

VS0161421 20x2,5 16x2,25 5

VS0161425 26x3 14x2 5

VS0161429 26x3 16x2 5

VS0161427 26x3 16x2,25 5

VS0161431 26x3 18x2 5

Accessori - Accessories - Accessoires

Coppia staffe per collettore
Pair of brackets for manifold
Paire de fixation pour collecteurs

COD.

VS0102801 5 coppie  - 5 pairs

Coppia di staffe adatta a cassette in ferro verniciate.  - Pair of brackets for painted iron cabinet. - Paire d’étriers adaptée au coffret.

Collettore complanare 
componibile
Modular dual distribution 
manifold 
Collecteur parallèle

AA

B

B

B

B

COD. A B

VS0161417 26x3 16x2 1
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RACCORDI PEXAL EASY
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Raccordo a T di 
derivazione doppio
Double branch tee fitting
Collecteur de dérivation

A A

B

B

COD. A B

VS0161419 26x3 16x2 1

Accessori - Accessories - Accessoires

Coppia staffe per collettore 
complanare e raccordo 
a T di derivazione
Pair of brackets for coplanar 
manifold and branch tee fitting
Paire de fixations pour collecteur 
composable et de dérivation

COD.

VS0162481 1

Collettore modulare 
di distribuzione 
acqua sanitaria
Modular manifold for 
domestic water distribution
Collecteur de distribution 
eau sanitaire

A

B

COD. A B

VS0161441 32x3 16x2 5

VS0161442 32x3 20x2 5

VS0161443 40x3,5 20x2 2

VS0161444 40x3,5 26x3 2
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Collettore modulare 
a croce 
Cross modular manifold
Collecteur en croix A

B

B

COD. A B

VS0161445 20x2 14x2 5

VS0161446 20x2 16x2 5

VS0161447 26x3 14x2 5

VS0161448 26x3 16x2 5

Accessori - Accessories - Accessoires

Coppia staffe per collettore 
modulare a croce 
Pair of brackets for cross 
modular manifolds
Paire de fixations pour 
collecteur en croix

COD. A

VS0162483 20x2 1

VS0162485 26x3 1

Tappo riduttore
Reduction plug
Bouchon de réduction 
avec sortie filetée

AB

COD. A B (inch)

VS0161533 26x3 1/2” 5

VS0161537 32x3 1/2" 5
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Tappo a calotta
End nut
Bouchon de raccord 
au collecteur

A

COD. A

VS0161605 16x2-16x2,25 10

VS0161609 20x2-20x2,5 10

VS0161613 26x3 10

VS0161617 32x3 5

VS0161619 40x3,5 2

VS0161621 50x4 2

VS0161623 63x4,5 2

VS0161625 75x5 1

Calotta
Nut
Ecrou

A

COD. A

VS0161701 14x2 10

VS0161705 16x2 10

VS0161703 16x2,25 10

VS0161706 18x2 10

VS0161709 20x2 10

VS0161707 20x2,5 10

VS0161713 26x3 10

VS0161717 32x3 5

VS0161719 40x3,5 2

VS0161721 50x4 2

VS0161723 63x4,5 2

VS0161725 75x5 1
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Tappo prova impianto
Plug for system testing
Bouchon de mise en pression A

COD. A

VS0161801 14x2 10

VS0161805 16x2 10

VS0161803 16x2,25 10

VS0161806 18x2 10

VS0161809 20x2 10

VS0161807 20x2,5 10

Tappo di chiusura
End cap
Bouchon de fermeture A

COD. A

VS0161505 16x2 10

VS0161503 16x2,25 10

VS0161509 20x2 10

VS0161507 20x2,5 10

VS0161513 26x3 10

VS0161517 32x3 5

VS0161519 40x3,5 2

VS0161521 50x4 2

VS0161523 63x4,5 2

VS0161525 75x5 1
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Espansore in LDPE
Expander in LDPE
Expanseur en LDPE

A

COD. A Colore  - Colour - Couleur

VS0161901 14x2 marrone  - brown - marron 10

VS0161905 16x2 bianco  - white - blanc 10

VS0161903 16x2,25 grigio  - grey - gris 10

VS0161906 18x2 verde  - green - vert 10

VS0161909 20x2 rosso  - red - rouge 10

VS0161907 20x2,5 grigio  - grey - gris 10

VS0161913 26x3 giallo  - yellow - jaune 10

VS0161917 32x3 marrone  - brown - marron 5

VS0161919 40x3,5 blu  - blue - bleu 5

O-ring
O-ring
Joint torique raccords PPSU

COD. D

VS0162003 16x2-16x2,25 50

VS0162007 20x2-20x2,5 50

VS0162009 26 50

VS0162011 32 50

VS0162013 40 50

VS0162015 50 50

VS0162017 63 50

VS0162019 75 50
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Cassetta in ferro 
verniciata a fuoco 
per collettori
Painted iron case for manifolds
Coffret métallique verni 
pour collecteurs

COD. Dimensioni
Dimensions - Dimensions

Uscite collettore 
Manifolds outlet - Encombrement collecteurs

Metal PPSU

VS0104504 400x450x110 7 5 1

VS0104506 600x450x110 11 9 1

VS0104508 800x450x110 15 13 1

VS0104510 1000x450x110 19 17 1

 Numero massimo di uscite del collettore metallico o in PPSU basato sugli ingombri. - Maximum number of ports of metal or PPSU manifold 
depending on size. - Nombre de sortie maximum.

Accessori - Accessories - Accessoires

Piedini per cassetta in ferro
Support feet for iron case
Support de coffret métallique

COD. Dimensioni - Dimensions - Dimensions

VS0104604 400 1

VS0104606 600 1

VS0104608 800 1

VS0104610 1000 1

Cassetta in plastica 
per collettori
Plastic case for manifolds
Coffret plastique 
pour collecteurs

COD. Dimensioni
Dimensions - Dimensions

Uscite collettore 
Manifolds outlet - Encombrement collecteurs

Metal PPSU

VS0104704 260x400x86 7 5 1

VS0104705 260x500x86 9 7 1

VS0104706 260x600x86 11 9 1

 Numero massimo di uscite del collettore metallico o in PPSU basato sugli ingombri. - Maximum number of ports of metal or PPSU manifold 
depending on size. - Nombre de sortie maximum.
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Placche di fissaggio 
per attacco a muro
Wall mounting plates 
Paire de fixation pour 
collecteurs compactes

COD.

VS0106201 • 10

 y Ad esaurimento.  - Sell out. - Fin se stock.

Collare fermatubo con 
protezione sul profilo 
in gomma completo 
di vite e tassello
Pipe clip with rubber insert, 
screw and fastener
Collier de support de 
tube avec protection 
caoutchouc, vis et cheville

COD. D Attacco
Connection - Tige filetée

Tassello
Fastener - Cheville

VS0108014 14 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108016 16 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108020 20 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108026 26 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108032 32 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108040 40 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108050 50 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108063 63 M8/M10 M8 x 100 mm 10

VS0108075 75 M8/M10 M8 x 100 mm 6



62

PEXALTWIST

CARATTERISTICHE

•	Realizzati in lega speciale d’ottone 
idonea per la realizzazione di impianti sia 
sanitari e sia di riscaldamento.

•	 Velocità ed estrema facilità di posa in 
opera.

•	 L’installazione si esegue senza l’utilizzo 
di utensili specifici.

•	Speciale anello in PTFE per evitare 
corrosioni galvaniche.

•	Gamma di diametri dal Ø 14 al 32 mm.
•	Approvato dai più importanti Istituti di 

Certificazione mondiali in accordo alle 
normative nazionali ed internazionali.

CHARACTERISTICS

•	Made of a special brass alloy that is 
suitable for the installation of both water 
supply and heating systems.

•	 Easily and rapidly installed.
•	 Installation does not require the use of 

special tools.
•	Special ring in PTFE to prevent galvanic 

corrosion.
•	 Range of diameters from Ø 14 to 32 mm.
•	Approved by the most important 

Certification Institutes worldwide 
in compliance with national and 
international standards.

CARACTÈRISTIQUES

•	Réalisés en alliage spécial de laiton 
approprié à la réalisation de sanitaires et 
de chauffage.

•	Rapidité et grande facilité de pose
•	 L’installation s’effectue sans l’utilisation 

d’outils spécifiques.
•	Bague spécifique en PTFE pour éviter 

les corrosions galvaniques.
•	Gamme de diamètres de 14 à 32 mm.
•	Approuvé par les plus grands Instituts 

mondiaux de certification conformément 
aux normes nationales et internationales.

PEXAL® TWIST: RACCORDI AD AVVITAMENTO IN OTTONE
PEXAL® TWIST: COMPRESSION FITTINGS IN BRASS
PEXAL® TWIST : RACCORDS À VISSAGE EN LAITON

Note
Tipo A: raccordo con portagomma separabile.
Tipo LGR: raccordo con portagomma fisso sul corpo 
del raccordo.

Note
Type A: fitting with removable insert.
Type LGR: fitting with unremovable fixed insert.

Note
Type A : raccord avec porte-caoutchouc séparable.
Type LGR : raccord avec porte-caoutchouc fixe sur le 
corps du raccord.
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Raccordo diritto 
intermedio
Intermediate coupling
Manchon de raccordement

A
B

COD. A B Filetto
Thread - Fileté Tipo - Type

VS0100501  14x2 14x2 1/2” A 25

VS0100506 16x2 16x2 1/2” LGR 10

VS0100505  16x2,25 16x2,25 1/2” A 25

VS0100509 18x2 18x2 3/4” LGR 10

VS0100514 20x2 20x2 3/4” LGR 10

VS0100513  20x2,5 20x2,5 3/4” A 25

VS0100517  26x3 26x3 1” A 10

VS0100521  32x3 32x3 1”1/4 A 5

 N.B.  Togliendo un dado, anello e portagomma può diventare un raccordo diritto maschio. - May also be used as a male threaded coupling, by 
removing nut, olive and insert. - Peut se transformer en raccord droit mâle si l’on enlève un écrou, la bague et le porte-caoutchouc.

Raccordo diritto ridotto
Reducing coupling
Manchon réduit A

B

COD. A B Tipo  - Type

VS0100530 20x2 16x2 LGR 10

Raccordo diritto 
maschio
Male threaded coupling
Raccord droit mâle

A
B

COD. A B (inch) Tipo  - Type

VS0100603 14x2 1/2” A 25

VS0100609 16x2 1/2” LGR 10

VS0100618 16x2 3/4” LGR 10

VS0100606 16x2,25 1/2” corto  - short - court A 25

VS0100607 16x2,25 1/2” lungo  - long - long A 25

VS0100608 16x2,25 3/4” A 25

VS0100604 18x2 1/2” LGR 10

VS0100610 18x2 3/4” LGR 10

VS0100611 20x2 1/2” LGR 10

VS0100612 20x2 3/4” LGR 10

VS0100614 20x2,5 1/2” A 25
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COD. A B (inch) Tipo  - Type

VS0100615 20x2,5 3/4” A 10

VS0100616 20x2,5 1” A 10

VS0100617 26x3 3/4” A 10

VS0100619 26x3 1” A 10

VS0100621 32x3 1” A 5

VS0100623 32x3 1”1/4 A 5

Raccordo diritto 
femmina
Female threaded coupling
Raccord droit femelle

A
B

COD. A B (inch) Tipo  - Type

VS0100701 14x2 3/8” A 25

VS0100703 14x2 1/2” A 25

VS0100709 16x2 1/2” LGR 10

VS0100707 16x2,25 1/2” A 25

VS0100708 16x2,25 3/4” A 25

VS0100704 18x2 1/2” LGR 10

VS0100711 20x2 1/2” LGR 10

VS0100712 20x2 3/4” LGR 10

VS0100714 20x2,5 1/2” A 25

VS0100715 20x2,5 3/4” A 10

VS0100716 20x2,5 1” A 10

VS0100717 26x3 3/4” A 10

VS0100719 26x3 1” A 10

VS0100721 32x3 1” A 5

VS0100723 32x3 1”1/4 A 5
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Raccordo gomito 
intermedio
Elbow
Coude de raccordement 90°

B

A

COD. A B Filetto
Thread - Fileté Tipo  - Type

VS0100803  14x2 14x2 1/2” A 25

VS0100808 16x2 16x2 1/2” LGR 10

VS0100807  16x2,25 16x2,25 1/2” A 25

VS0100809 18x2 18x2 3/4” LGR 10

VS0100816 20x2 20x2 3/4” LGR 10

VS0100815  20x2,5 20x2,5 3/4” A 25

VS0100819  26x3 26x3 1” A 10

VS0100823  32x3 32x3 1”1/4 A 5

 N.B.  Togliendo un dado, anello e portagomma può diventare un raccordo gomito maschio. - May also be used as a male threaded elbow, by 
removing nut, olive and insert. - Peut se transformer en raccord coudé mâle si l’on enlève un écrou, la bague et le porte-caoutchouc.

Raccordo gomito 
maschio
Male threaded elbow
Coude mâle 90°

B

A

COD. A B (inch) Tipo  - Type

VS0101003 14x2 1/2” A 25

VS0101008 16x2 1/2” LGR 10

VS0101007 16x2,25 1/2” A 25

VS0101009 18x2 1/2” LGR 10

VS0101011 20x2 1/2” LGR 10

VS0101014 20x2,5 1/2” A 25

VS0101015 20x2,5 3/4” A 25

VS0101016 20x2,5 1” A 10

VS0101017 26x3 3/4” A 10

VS0101019 26x3 1” A 10

VS0101021 32x3 1” A 5

VS0101023 32x3 1”1/4 A 5
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Raccordo gomito 
femmina
Female threaded elbow
Coude femelle 90°

A

B

COD. A B (inch) Tipo  - Type

VS0100903 14x2 1/2” A 25

VS0100908 16x2 1/2” LGR 10

VS0100907 16x2,25 1/2” A 25

VS0100909 18x2 1/2” LGR 10

VS0100912 20x2 1/2” LGR 10

VS0100914 20x2,5 1/2” A 25

VS0100915 20x2,5 3/4” A 10

VS0100917 26x3 3/4” A 10

VS0100919 26x3 1” A 10

VS0100921 32x3 1” A 5

Raccordo a T 
intermedio
Union tee
Té de raccordement

A

B

C

COD. A B C Filetto
Thread - Fileté Tipo  - Type

VS0101103 14x2 14x2 14x2 1/2” A 25

VS0101108 16x2 16x2 16x2 1/2” LGR 10 

VS0101107 16x2,25 16x2,25 16x2,25 1/2” A 25

VS0101109 18x2 18x2 18x2 3/4” LGR 10

VS0101112 20x2 20x2 20x2 3/4” LGR 10 

VS0101115 20x2,5 20x2,5 20x2,5 3/4” A 25

VS0101119 26x3 26x3 26x3 1” A 10

VS0101123 32x3 32x3 32x3 1”1/4 A 5
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Raccordo a T ridotto
Reducing union tee 
Raccord en T réduit

A
C

B

COD. A B C Tipo  - Type

VS0101151 20x2 16x2 20x2 LGR 10 

Raccordo a T maschio
Male threaded union tee
Té mâle

B

A
C

COD. A B (inch) C Tipo  - Type

VS0101208 16x2 1/2” 16x2 LGR 10 

VS0101207 16x2,25 1/2” 16x2,25 A 25

VS0101214 20x2,5 1/2” 20x2,5 A 25

VS0101215 20x2,5 3/4” 20x2,5 A 25

VS0101217 26x3 3/4” 26x3 A 10

VS0101219 26x3 1” 26x3 A 10

VS0101221 32x3 1” 32x3 A 5

VS0101223 32x3 1”1/4 32x3 A 5

Raccordo a T femmina
Female threaded union tee
Té femelle

B

A
C

COD. A B (inch) C Tipo  - Type

VS0101303 14x2 1/2” 14x2 A 25

VS0101308 16x2 1/2” 16x2 LGR 10 

VS0101307 16x2,25 1/2” 16x2,25 A 25

VS0101309 18x2 1/2” 18x2 LGR 10 

VS0101311 20x2 1/2” 20x2 LGR 10 

VS0101314 20x2,5 1/2” 20x2,5 A 25

VS0101315 20x2,5 3/4” 20x2,5 A 25

VS0101317 26x3 3/4” 26x3 A 10

VS0101319 26x3 1” 26x3 A 10

VS0101321 32x3 1” 32x3 A 5
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RACCORDI PEXAL TWIST
PEXAL TWIST FITTINGS
RACCORDS PEXAL TWIST

PEXALTWIST

Corpo raccordo 
a T intermedio
Union tee body
Corps raccord en T intermédiaire

B

A
C

COD. D (AxBxC) 
(inchxinchxinch) Tubo - Pipe - Tube Tipo  - Type

VS0101104 1/2”x1/2”x1/2” 14x2 -16x2,25 A 10

VS0101111 3/4”x3/4”x3/4” 20x2,5 A 10

VS0101120 1”x1”x1” 26x3 A 10

VS0101124 1”1/4x1”1/4x1”1/4 32x3 A 5

Raccordo a T 
femmina laterale
Female lateral thread union tee
Raccord en T femelle latéral

B
A

C

COD. A B (inch) C Tipo  - Type

VS0101407	• 16x2,25 1/2” 16x2,25 A 25

VS0101414	• 20x2,5 1/2” 20x2,5 A 25

 y Ad esaurimento.  - Sell out.  - Fin de stock.

Kit di riduzione 
diametro composto 
da dado, anello 
e portagomma 
per raccordi
Kit for diameter reduction with 
nut, olive and tail for fittings
Kit de réduction diamètre 
composé d’un écrou, 
d’une bague et d’un porte-
caoutchouc pour raccords

A
B

COD. A B Tipo  - Type

VS0101801 16x2,25 14x2 A 25

VS0101911 20x2,5 14x2 A 25

VS0101913 20x2,5 16x2,25 A 25

VS0101917 26x3 16x2,25 A 10

VS0101919 26x3 20x2,5 A 10

VS0101921	• 32x3 20x2,5 A 10

VS0101923 32x3 26x3 A 10

 y Ad esaurimento.  - Sell out.  - Fin de stock.
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RACCORDI PEXAL TWIST
PEXAL TWIST FITTINGS

RACCORDS PEXAL TWIST

PEXALTWIST

Raccordo flangiato
Wingback elbow
Applique femelle

A

B

COD. A B (inch) Tipo  - Type

VS0101503 14x2 1/2” A 25

VS0101518 16x2 1/2" LGR 10

VS0101507 16x2,25 1/2” A 25

VS0101509 18x2 1/2” LGR 10

VS0101521 20x2 1/2” LGR 10

VS0101514 20x2,5 1/2” A 25

Utilizzabile con placche di fissaggio COD.  - Can be used with fixing plate with codes - Utilisé avec la plaque de fixation avec des codes   VS0106001-
VS0106002-VS0106018-VS010628.

Placche di fissaggio 
per attacco a muro per 
raccordo flangiato
Mounting plates for wall 
fastening of wingback elbow
Plaque de fixation au mur 
pour raccord appliques

L

H

L

H

COD. L H

VS0106018 180 45 10

VS0106028 280 45 10

Placche di fissaggio 
per raccordi flangiati
Mounting plates for 
wingback elbows
Plaques de fixation pour 
raccords appliques

L

H

COD. L H

VS0106001 120 50 1

VS0106002 153 50 1

La placca è completa di viti di fissaggio per raccordi flangiati.  - The plate is supplied with fixing screws for wingback elbows.  - La plaque comprend les vis 
de fixation des raccords appliques.
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RACCORDI PEXAL TWIST
PEXAL TWIST FITTINGS
RACCORDS PEXAL TWIST

PEXALTWIST

Tappo per protezione 
e prova impianto
Cap for protection and 
for system testing
Bouchon fileté pour protection 
de raccords et mise à 
l’essai de l’installation

A

A

COD. A (inch) Colore  - Colour - Couleur

VS0825051 G1/2” M blu  - blue - bleu 10

VS0825053 G1/2” M rosso  - red - rouge 10

VS0825056 G3/4” M blu  - blue - bleu 10

VS0825058 G3/4” M rosso  - red - rouge 10

Tappi completi di guarnizione di testa.  - Plugs with seals. - Bouchons avec joints.

Scatola porta raccordi 
flangiati Pexal
Inspection box for Pexal 
wingback elbows
Boite de support pour 
appliques Pexal

s1

sH

L

COD. De (tubo  - pipe - tube) L H s s1

VS0104555 14-16-18-20 125 58 59,5 94,5 20

Realizzata in polipropilene grigio per l’installazione dei raccordi terminali di collegamento alle utenze del sistema Pexal. Le dimensioni contenute permettono 
l’installazione in qualsiasi posizione. E’ realizzata in 2 gusci che permettono l’inserimento del tubo multistrato con la guaina corrugata in modo semplice 
e veloce. La scatola è dotata di asole laterali per il fissaggio alla parete di posa, attraverso tasselli e viti (non incluse nella confezione). Il guscio superiore è 
dotato di coperchio di protezione dall’intonaco durante la posa e permette l’alloggiamento di un tappo prova impianto. Nella confezione è incluso un kit di 5 
viti M 3,5x10 mm, per il fissaggio dei raccordi flangiati COD. VS0101503, VS0101518, VS0101509, VS0101507, VS0101521, VS0101514.
Made of grey polypropylene for the installation of terminal fittings for connection to fixtures of the Pexal system. The compact size allows for installation in 
any position. It is made of two shells that allow for an easy and rapid introduction of the multilayer pipe with corrugated covering. The box has holes on the 
side for fixing it to the installation wall using plugs and screws (not supplied). The upper shell incorporates a covering that acts as protection during plastering 
and houses a system testing plug. A kit is included with five M 3.5x10 mm screws, for securing the wingback elbows COD. VS0101503, VS0101518, 
VS0101509, VS0101507, VS0101521, VS0101514.
Réalisée en polypropylène gris pour l’installation des raccords Pexal. Les dimensions disponibles permettent tous les modes de pose. Elle est réalisée en 
2 parties favorisant ainsi la pose du tube multi couche gainé. Cette boite est dotée de fentes latérales pour la fixation aux parois à l’aide de vis et chevilles 
(non fournies). La partie supérieure est dotée d’un couvercle de protection permettant d’y loger un bouchon pour mise à l’épreuve. Sont inclus dans cet 
emballage: 5 vis M 3,5x10 mm réf COD. VS0101503, VS0101518, VS0101509, VS0101507, VS0101521, VS0101514.

Raccordo scorrevole 
doppio
Double sliding offset tee
Raccord coulissant double

A
C

B

COD. A B (inch) C Tipo  - Type

VS0101705 16x2,25 1/2” 16x2,25 A 25

Utilizzabile con placche di fissaggio COD.  - Can be used with fixing plate with codes - Utilisé avec la plaque de fixation avec des codes   VS0106118-
VS0106128.
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RACCORDI PEXAL TWIST
PEXAL TWIST FITTINGS

RACCORDS PEXAL TWIST

PEXALTWIST

Placche di fissaggio 
per attacco a muro per 
raccordo scorrevole
Mounting plates for wall 
fastening of sliding elbows
Plaques de fixation pour attache 
murale de raccord coulissant

L

H

H

L

COD. L H

VS0106118 180 75 10

VS0106128 280 75 10

Otturatore per 
chiusura provvisoria 
di un raccordo
Plugs for temporary plugging
Obturateur pour fermeture 
provisoire d’un raccord

COD. D Tipo  - Type

VS0102301 14x2-16x2,25 A 25

VS0102313 20x2,5 A 25

VS0102317 26x3 A 10

Rubinetto d’arresto 
con manopola
Stop valve with knob
Robinet d’arrêt avec poignée

A
B

COD. A B Tipo  - Type

VS0107213	• 20x2,5 20x2,5 A 5

 y Ad esaurimento.  - Sell out. - Fin de stock.

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Kit composto da 
tappo cromato per 
valvola ad incasso
Chrome plated plug for in-wall valve
Kit composé de bouchon chromé 
pour vanne à encastrer

COD.

VS0107151 1
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RACCORDI PEXAL TWIST
PEXAL TWIST FITTINGS
RACCORDS PEXAL TWIST

PEXALTWIST

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Kit composto da 
leva cromata per 
valvola ad incasso
Chrome plated lever for in-wall valve
Kit composé de manette chromé 
pour vanne à encastrer

COD.

VS0107153 1

Kit composto da 
maniglia cromata per 
valvola ad incasso
Chrome plated knob for in-wall valve 
Kit composé de bouton chromé 
pour vanne à encastrer

COD.

VS0107155 1

Accessori - Accessories - Accessoires

Prolunga per valvola ad 
incasso a sfera (completa di 
vite e prolunga asta vitone)
Extension for in-wall ball valve (with 
screws and extended screw)
Rallonge pour vanne sphérique 
à encastrer (avec vis et cache)

COD. D

VS0107255 16/20 5

Adattatore per valvola
Adaptor for valve attachment
Adaptateur pour vanne

COD. Filetto  - Thread - Fileté

VS0107501 14 10

VS0107503 16x14 10

VS0107505 16 10
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RACCORDI PEXAL TWIST
PEXAL TWIST FITTINGS

RACCORDS PEXAL TWIST

PEXALTWIST

Collettore a 2 vie 
completo di attacchi
2-way manifold with connections
Collecteur à 2 voies 
avec fixations

B

A A

B

COD. A B (inch) Uscite
Outlets - Sorties Tipo  - Type

VS0102405 16x2,25 3/4” 2 A 5

VS0102413 20x2,5 1” 2 A 5

Collettore a 3 vie 
completo di attacchi
3-way manifold with connections 
Collecteur à 3 voies 
avec fixations

B
B

A A A

COD. A B (inch) Uscite
Outlets - Sorties Tipo  - Type

VS0102505 16x2,25 3/4” 3 A 5

VS0102513 20x2,5 1” 3 A 5

Collettore nichelato 
a 2 vie con valvole di 
chiusura, completo 
di attacchi
2-way nickel-plated manifold 
with stop valves and connections 
Collecteur nickelé à 2 voies avec 
vannes de fermeture et fixations

B

A A

B

COD. A B (inch) Uscite
Outlets - Sorties

Colore manopola
Knob colour - Couleur tête

Tipo
Type

VS0102605 16x2,25 3/4” 2 blu  - blue - bleu A 5

VS0102655 16x2,25 3/4” 2 rosso  - red - rouge A 5

Collettore nichelato 
a 3 vie con valvole di 
chiusura, completo 
di attacchi
3-way nickel-plated manifold 
with stop valves and connections 
Collecteur nickelé à 3 voies avec 
vannes de fermeture et fixations

B

A A A

B

COD. A B (inch) Uscite
Outlets - Sorties

Colore manopola
Knob colour - Couleur tête

Tipo
Type

VS0102705 16x2,25 3/4” 3 blu  - blue - bleu A 5

VS0102755 16x2,25 3/4” 3 rosso  - red - rouge A 5
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RACCORDI PEXAL TWIST
PEXAL TWIST FITTINGS
RACCORDS PEXAL TWIST

PEXALTWIST

Collettore nichelato 
a 4 vie con valvole di 
chiusura, completo 
di attacchi
4-way nickel-plated manifold 
with stop valves and connections 
Collecteur nickelé à 4 voies avec 
vannes de fermeture et fixations

B
B

A A A A

COD. A B (inch) Uscite
Outlets - Sorties

Colore manopola
Knob colour - Couleur tête

Tipo
Type

VS0102775 16x2,25 3/4” 4 blu  - blue - bleu A 5

VS0102785 16x2,25 3/4” 4 rosso  - red - rouge A 5

Accessori - Accessories - Accessoires

Coppia staffe per collettore
Pair of brackets for manifold
Paire de fixation pour collecteurs

COD.

VS0102801 5 coppie  - 5 pairs

Coppia di staffe adatta a cassette in ferro verniciate.  - Pair of brackets for painted iron cabinet. - Paire d’étriers adaptée au coffret.

Kit dado, anello 
e portagomma 
per collettori
Kit with nut, olive and 
tail for manifolds
Kit de réduction diamètre 
composé d’un écrou, 
d’une bague et d’un porte 
caoutchouc pour raccords

A
B

COD. A (inch) B Tipo  - Type

VS0101801 1/2” 14x2 A 25

VS0102251 1/2” 16x2 LGR 10

VS0102255 1/2” 16x2,25 A 10

VS0102253 3/4” 20x2 LGR 10

VS0102257 3/4” 20x2,5 A 10

Per collettori a 2, 3, 4 vie con e senza valvole di chiusura COD.  - For 2, 3, 4-way manifolds with and without shutoff valves codes  - Pour collecteurs à 2, 3, 4 
voies avec et sans robinets code  VS0132XXX.
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PEXAL TWIST FITTINGS

RACCORDS PEXAL TWIST

PEXALTWIST

O-ring
O-ring
Joints toriques

COD. Dxs Tipo  - Type

VS0117414 14x2 A 50

VS0133115 16x2 LGR 50

VS0117018 18x2 LGR 50

VS0133118 20x2 LGR-A 50

Dado
Nut
Écrou

AB

COD. A B (inch) Tipo  - Type

VS0102007 14-16 1/2” A 25

VS0102008 16 1/2” LGR 10

VS0102010 18 3/4” LGR 10

VS0102016 20 3/4” LGR 10

VS0102015 20 3/4” A 25

VS0102019 26 1” A 10

VS0102023 32 1”1/4 A 5

Non può essere utilizzato come ricambio per il kit dado anello portagomma per collettore.  - Cannot be used as spare for nut, ring and insert kit for 
manifold. - Ne peut pas être utilisé comme pièce de rechange pour le kit écrou, bague et porte-caoutchouc pour collecteur.

Anello
Olive
Anneau

COD. D Tipo  - Type

VS0102201 14x2 A 25

VS0102206 16x2 LGR 10

VS0102205 16x2,25 A 25

VS0102210 18x2 LGR 10

VS0102215 20x2 LGR 10

VS0102213 20x2,5 A 25

VS0102217 26x3 A 10

VS0102221 32x3 A 10
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PEXALTWIST

Anello teflon
Teflon ring
Anneau de Téflon

COD. D Tipo  - Type

VS0117314 14x2 A 50

VS0117317 16x2 LGR 50

VS0117318 18x2 LGR 50

VS0117321 20x2 LGR 50

Portagomma
Tail
Porte-caoutchouc

COD. D Tipo  - Type

VS0102101 14x2 A 25

VS0102106 16x2 LGR 10

VS0102105 16x2,25 A 25

VS0102115 20x2 LGR 10

VS0102113 20x2,5 A 25

VS0102117 26x3 A 10

VS0102121 32x3 A 10
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PEXAL TWIST FITTINGS
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V COL-A
Collettore sagomato da 
barra con foro singolo
Bar-shaped manifold with single hole 
Collecteur profilé pour barre à un seul orifice

A

B50

COD. A (inch) B (inch) Circuiti
Circuits - Circuits Tipo - Type

VS0102903	• 1” 1/2” 3 A 1

VS0102904	• 1” 1/2” 4 A 1

VS0102905	• 1” 1/2” 5 A 1

VS0102906	• 1” 1/2” 6 A 1

VS0102907	• 1” 1/2” 7 A 1

VS0102908	• 1” 1/2” 8 A 1

VS0102909	• 1” 1/2” 9 A 1

VS0102910	• 1” 1/2” 10 A 1

VS0102911	• 1” 1/2” 11 A 1

VS0102912	• 1” 1/2” 12 A 1

Collettore da 1”- foro 1/2” interasse 50 mm. Foro sfiato 3/8”.  - 1” manifold - 1/2” hole centres 50 mm. Bled 3/8”.  - Collecteur de 1”- orifice 1/2” entraxe 
50 mm - orifice évent 3/8”.

 y Ad esaurimento.  - Sell out.  - Fin de stock.

V COL-B
Collettore da 1” composito 
sagomato da barra per 
riscaldamento e sanitario, 
predisposto per attacchi D 14-16
1”composite bar-shaped manifold for heating 
and sanitary, suitable for connections D 14-16
Collecteur de 1” composite profilé 
pour barre pour chauffage et sanitaire, 
prévu pour fixations D 14-16

COD. Circuiti - Circuits - Circuits Tipo  - Type

VS0104002	• 2 A 1

VS0104009	• 9 A 1

VS0104010	• 10 A 1

VS0104011	• 11 A 1

VS0104012	• 12 A 1

Completo di sfiato aria, valvola carico/scarico, tappi, staffe di fissaggio. Senza dado, anello e portagomma.  - Nut, olive and insert not included. The 
manifolds include air-vent valve, drain/inlet valve, plugs and mounting bracke. - Avec évent pour l’air, vanne de remplissage et vidange, bouchons, brides 
de fixation Sans écrou, bague ni porte-caoutchouc

 y Ad esaurimento.  - Sell out.  - Fin de stock.
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V COL-C
Collettore da 1” composito 
sagomato da barra, completo di 
valvole ad opzione termostatica 
e flussostato top meter, 
predisposto per attacchi D 20
1” composite bar-shaped manifold, 
valves with thermostatic and top meter 
flowmeter valves suitable for D 20
Collecteur de 1” composite profilé pour 
barre, avec vannes à option thermostatique et 
fluxostat top meter, prévu pour fixations D 20

COD. Circuiti - Circuits - Circuits Tipo  - Type

VS0104103	• 3 A 1

VS0104106	• 6 A 1

VS0104108	• 8 A 1

VS0104112	• 12 A 1

Completo di consolle, sfiato aria manuale, valvola carico/scarico, nipples da 1” e tappi da 1”. Senza dado, anello e portagomma.  - Nut, olive and insert 
not included. The manifolds include air-vent valve, drain/inlet valve, plugs and mounting bracke.  - Avec console, évent manuel pour l’air, vanne de 
remplissage et de vidange, embouts de 1” et bouchons de 1” Sans écrou, bague ni porte-caoutchouc.

 y Ad esaurimento.  - Sell out.  - Fin de stock.

V COL-D 
Collettore composito tipo 
quadro per riscaldamento con 
detentori e valvole di chiusura 
predisposto per attacchi D 14-16
Square type composite manifold for 
heating with lockshield valves, stop 
valves and connections D 14-16
Collecteur modulaire pour chauffage avec 
purgeur robinet d’arrêt pour liaison D 16

COD. Circuiti - Circuits - Circuits Tipo  - Type

VS0104302	• 2 A 1

VS0104303	• 3 A 1

VS0104304	• 4 A 1

VS0104305	• 5 A 1

VS0104306	• 6 A 1

VS0104307	• 7 A 1

VS0104308	• 8 A 1

VS0104310	• 10 A 1

VS0104311	• 11 A 1

Completo di consolle, sfiato aria manuale, valvola carico/scarico, nipples da 1” e tappi da 1”. Senza dado, anello e portagomma.  - Nut, olive and insert 
are not included. The manifolds include mounting brackets, 1” nipples and 1” plugs”. - Équipé d’équerres, purgeur manuel, vanne de remplissage et vidange, 
raccordement 1’’ et bouchons 1” sans raccords.

 y Ad esaurimento.  - Sell out.  - Fin de stock.
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V COL-E
Collettore composito tipo 
quadro per riscaldamento con 
detentori e valvole di chiusura, 
predisposto per attacchi D 14-16
Square type composite manifold 
for heating and sanitary with stop 
valves and connections D 14-16 
Collecteur modulaire pour chauffage avec 
purgeur robinet d’arrêt pour liaison D 16

COD. Circuiti - Circuits - Circuits Tipo  - Type

VS0104402	• 2 A 1

VS0104404	• 4 A 1

VS0104405	• 5 A 1

VS0104406	• 6 A 1

Completo di staffe, nipples da 1” e tappi da 1”. Senza dado, anello e portagomma.  - Nut, olive and insert are not included. The manifolds include mounting 
brackets, 1” nipples and 1” plugs”. - Équipé de fixations, filetage de 1’’ et bouchon 1’’, sans écrou, bague et embout.

 y Ad esaurimento.  - Sell out.  - Fin de stock.

Accessori - Accessories - Accessoires

Tappo maschio con o-ring 
per collettore sagomato
Male plug with o-ring for 
shaped manifolds
Bouchon mâle avec joint torique 
pour collecteur profilé

COD. Filetto  - Thread - Fileté

VS0103001 1” 10

Tappo maschio 
forato con o-ring per 
collettore sagomato
Male plug with hole with o-ring 
for shaped manifolds
Bouchon mâle perforé avec joint 
torique pour collecteur profilé

COD. Filetto  - Thread - Fileté

VS0103052 1”x1/2” 10
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Accessori - Accessories - Accessoires

Coppia staffe per 
collettori tipo quadro
Pair of brackets for square 
type manifolds
Paire de fixation pour 
collecteurs standards

COD.

VS0104801 • 5 coppie  - 5 pairs

 y Ad esaurimento.  - Sell out.  - Fin de stock.

Cassetta in ferro 
verniciata a fuoco 
per collettori
Painted iron case for manifolds
Coffret métallique verni 
pour collecteurs

COD. Dimensioni
Dimensions - Dimensions

Uscite collettore 
Manifolds outlet - Encombrement collecteurs

Metal PPSU

VS0104504 400x450x110 7 5 1

VS0104506 600x450x110 11 9 1

VS0104508 800x450x110 15 13 1

VS0104510 1000x450x110 19 17 1

 Numero massimo di uscite del collettore metallico o in PPSU basato sugli ingombri. - Maximum number of ports of metal or PPSU manifold 
depending on size. - Nombre de sortie maximum.

Accessori - Accessories - Accessoires

Piedini per cassetta in ferro
Support feet for iron case
Support de coffret métallique

COD. Dimensioni - Dimensions - Dimensions

VS0104604 400 1

VS0104606 600 1

VS0104608 800 1

VS0104610 1000 1
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Cassetta in plastica 
per collettori
Plastic case for manifolds
Coffret plastique 
pour collecteurs

COD. Dimensioni
Dimensions - Dimensions

Uscite collettore 
Manifolds outlet - Encombrement collecteurs

Metal PPSU

VS0104704 260x400x86 7 5 1

VS0104705 260x500x86 9 7 1

VS0104706 260x600x86 11 9 1

 Numero massimo di uscite del collettore metallico o in PPSU basato sugli ingombri. - Maximum number of ports of metal or PPSU manifold 
depending on size. - Nombre de sortie maximum.

Placche di fissaggio 
per attacco a muro
Wall mounting plates 
Paire de fixation pour 
collecteurs compactes

COD.

VS0106201 • 10

 y Ad esaurimento.  - Sell out. - Fin se stock.

Collare fermatubo con 
protezione sul profilo 
in gomma completo 
di vite e tassello
Pipe clip with rubber insert, 
screw and fastener
Collier de support de 
tube avec protection 
caoutchouc, vis et cheville

COD. D Attacco
Connection - Tige filetée

Tassello
Fastener - Cheville

VS0108014 14 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108016 16 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108020 20 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108026 26 M8 M8 x 100 mm 10

VS0108032 32 M8 M8 x 100 mm 10
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Tagliatubi con 
tagliente lungo
Pipe cutter 
Coupe-tube à lame longue

COD. D

VS0105000 14÷40 1

VS0458001 6÷63 1

VS0458003 50÷140 1

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Lame di ricambio
Spare blades
Lames de rechange

COD. D

VS0105001 14÷40 5

VS0459001 6÷63 1

VS0459003 50÷168 1

Cesoia per tubo 
multistrato
Shear for multilayer pipe 
Cisaille pour tube multicouche

COD. D

VS0105005 14÷26 1

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Lama di ricambio
Spare blade
Lame de rechange

COD.

VS0105006 1

ATTREZZATURE PEXAL
PEXAL EQUIPMENT
OUTILLAGE PEXAL
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PEXAL PEXALBRASS PEXALTWISTBRAVOPRESS

Calibro singolo 
con fresa
Pipe reamer
Calibreur simple avec 
chanfreineur

COD. D

VS0105101 14x2 1

VS0105106 16x2 1

VS0105105 16x2,25 1

VS0105107 18x2 1

VS0105114 20x2 1

VS0105115 20x2,25 1

VS0105113 20x2,5 1

VS0105117 25x2,5 - 26x3 1

VS0105121 32x3 1

VS0105125 40x3,5 1

VS0105179 90 1

Calibro con fresa
Multi reamer
Calibreur avec chanfreineur

COD. D

VS0105133 40-50-63 1

VS0105177 50-63-75 1

Chiave poligonale
Wrench
Clé pour collecteurs

COD. D

VS0107601 19/22 1

Utilizzata per il serraggio dei dadi sui collettori.  - Used for tightening nuts on manifolds. - Permet de serrer les écrous sur les collecteurs.

Lubrificante
Lubricant 
Lubrifiant

COD. Peso  - Weight - Poids (g)

VS0105210 100 1
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ATTREZZATURE PEXAL
PEXAL EQUIPMENT
OUTILLAGE PEXAL

PEXAL PEXALBRASS PEXALTWISTBRAVOPRESS

Curvatubi idraulica 
portatile per tubi 
fino a D 32 mm
Portable hydraulic pipe bender 
for pipes up to D 32 mm
Cintreuse hydraulique 
portable avec valisette avec 
forme et contre forme

COD. D

VS0115001	• 14-16-20-26-32 1

VS0115002 16-20-26-32 1

Curvatubi completa di valigetta, dime e controdime.  - Pipe bender complete with case, templates and counter-templates. - Cintreuse avec forme et 
contre forme.

 y Ad esaurimento.  - Sell out. - Fin de stock.

Accessori - Accessories - Accessoires

Dima e controdima D 18
Template and counter-template D 18
Forme et contre forme D 18

COD. D

VS0115050 18 1

Curvatubi meccanica 
per tubi D 40-50 mm
Manual pipe bender for 
40-50 mm pipes
Cintreuse manuelle mécanique 
manuelle sur trépied pour 
tubes D 40-50 mm

COD. D

VS0115060 40-50 1

La curvatubi è dotata di manovella di azionamento ed è completa di cavalletto.  - The pipe bender incorporates a hand crank and includes a stand.  - La 
cintreuse est équipée d’une manivelle d’actionnement ainsi que d’un tréteau.

Sorpassatrice
Bypass bending machine
Cintreuse 

COD. D

VS0115005 20-26 1
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ATTREZZATURE PEXAL
PEXAL EQUIPMENT
OUTILLAGE PEXAL

PEXAL PEXALBRASS PEXALTWISTBRAVOPRESS

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Dima e controdima
Die and counter die
Forme et contre forme

COD. D

VS0115063 20 1

VS0115065 26 1

Molla curvatubi interna
Internal spring for bending pipes 
Ressort interne

COD. D

VS0116014 14 1

VS0116016 16 1

VS0116018 18 1

VS0116020 20 1

Molla curvatubi esterna
External spring for bending pipes 
Ressort externe

COD. D

VS0116114 14 1

VS0116116 16 1

VS0116118 18 1

VS0116120 20 1

Pressatrice a batteria 
Valsir Maxipress 
Valsir Maxipress battery 
crimping tool
Machine à sertir à batterie 
Valsir Maxipress

COD.

VS0133998 1

La pressatrice è fornita completa di valigetta, una batteria e il caricabatterie. In questa confezione non sono incluse le ganasce di pressatura.  - The 
pressing machine is supplied with a case, a battery and charger. Pressing jaws are not included.  - La machine est fournie avec une mallette, un 
accumulateur, un chargeur mais sans les mâchoires.
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ATTREZZATURE PEXAL
PEXAL EQUIPMENT
OUTILLAGE PEXAL

PEXAL PEXALBRASS PEXALTWISTBRAVOPRESS

Pressatrice a batteria 
Valsir Maxipress con 
ganasce D 16-20-26
Valsir Maxipress battery crimping 
tool with jaws D 16-20-26
Machine à sertir à batterie Valsir 
Maxipress avec mâchoires 
D 16-20-26, chargeurs et 
valisette en plastique

COD.

VS0133997 1

La pressatrice è fornita completa di valigetta, una batteria e il caricabatterie. Nella confezione sono incluse le ganasce per i diametri 16, 20 e 26 mm. 
 - The pressing machine is supplied with a case, a battery and charger. Jaws for diameters 16, 20 and 26 mm are included.  - La machine est fournie avec 
une mallette, un accumulateur, un chargeur et les mâchoires D 16-20 et 26 mm.

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Batteria 18 V per pressatrice 
Valsir Maxipress
18 V battery for Valsir Maxipress crimping tool
Batterie 18 V pour machine à sertir Valsir Maxipress

COD.

VS0133954 1

Per pressatrice Maxipress . - For Maxipress crimping tool. - Pour machine à sertir Valsir Maxipress.

Adattatore elettrico per 
pressatrice Valsir Maxipress
Power adapter for Valsir Maxipress crimping tool
Adaptateur électrique pour 
sertisseuse Valsir Maxipress

COD.

VS0133988 1

Per pressatrice Maxipress . - For Maxipress crimping tool. - Pour machine à sertir Valsir Maxipress.

Caricabatteria 230 V per 
pressatrice Valsir Maxipress
230 V battery charger for valsir 
Maxipress  crimping tools
Chargeur 230 V pour sertisseuse Valsir Maxipress

COD.

VS0133956 1

Per pressatrice Maxipress . - For Maxipress crimping tool. - Pour machine à sertir Valsir Maxipress.
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ATTREZZATURE PEXAL
PEXAL EQUIPMENT
OUTILLAGE PEXAL

PEXAL PEXALBRASS PEXALTWISTBRAVOPRESS

Accessori - Accessories - Accessoires

Manometro di controllo
Check gauge for crimping tools
Manomètre de contrôle sertisseuse

COD.

VS0133953 • 1

Per pressatrice Maxipress . - For Maxipress crimping tool. - Pour machine à sertir Valsir Maxipress.

 y Ad esaurimento.  - Sell out. - Fin de stock.

Ganascia di pressatura 
per pressatrice 
Valsir Maxipress
Crimping jaw for Valsir 
Maxipress crimping tool
Mâchoire de pressage pour 
presseuse Valsir Maxipress

COD. D

VS0133914 14 H 1

VS0133916 16 H 1

VS0133918 18 H 1

VS0133920 20 H 1

VS0133925 25 U 1

VS0133926 26 H 1

VS0133933 32 H 1

VS0133940 40 U 1

Inserto a catena 
per pressatrice 
Valsir Maxipress
Chain crimping insert for Valsir 
Maixipress crimping tool
Insert à chaîne pour 
presseuse Valsir Maxipress

COD. D

VS0133907 40 U 1

VS0133909 50 U 1

VS0133911 63 U 1

VS0133910 75 U 1

VS0133961 90 U 1
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ATTREZZATURE PEXAL
PEXAL EQUIPMENT
OUTILLAGE PEXAL

PEXAL PEXALBRASS PEXALTWISTBRAVOPRESS

Ganascia base 
per pressatrice 
Valsir Maxipress
Base jaw for Valsir 
Maixipress crimping tool
Mâchoire de base pour 
presseuse Valsir Maxipress

COD. D

VS0133905 40-50-63 U 1

VS0133962 75-90 U 1

Le ganasce base possono essere usate solo se corredate dagli appositi inserti a catena.  - The base jaws can only be used together with the chain 
crimping insert.  - Les mâchoires de base ne peuvent être utilisées qu’avec les inserts à chaîne prévus à cet effet.

Pressatrice manuale 
con inserti D 16 e D20
Manual crimper D 16 and D 20
Sertisseuse manuelle 
avec inserts D 16-20

COD.

VS0133957 1

Fresa a tazza
Hole saw
Fraise de perçage

COD. D fresa
hole saw - fraise

D tubo
pipe - tube

D derivazione
derivation - derivation filetée

VS0108111 ½” 50 ½” 1

VS0108113 ¾” 63-75 ¾” 1

VS0108115 1” 75-90 1” 1

Fresa per realizzare il foro di derivazione sul tubo multistrato per il sistema Connex-T. Nella confezione è compreso un rotolo di carta vetro per la 
levigatura del foro.  - Hole saw to make the derivation hole on the multilayer pipe for the Connex-T system. The package includes a roll of sandpaper to 
smooth the hole.  - Fraise pour réaliser le perçage de derivation sur le tube multicouche pour le système Connex-T. Dans le conditionnement est inclus un 
morceau de papier de verre pour ébavurer le perçage.
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Chiave per 
fissaggio calotte
Spanner
Clé de serrage écrou

COD. D Mat.

VS0162301 14-18 plastica  - plastic - plastique 1

VS0162303 16-20 plastica  - plastic - plastique 1

VS0162305 26-32 plastica  - plastic - plastique 1

VS0162307 40 plastica  - plastic - plastique 1

VS0162309 50 alluminio  - aluminium - aluminium 1

VS0162311 63 alluminio  - aluminium - aluminium 1

VS0162313 75x5 alluminio  - aluminium - aluminium 1

Estrattore con ghiera
Extractor with ring nut
Extracteur avec bague

COD. D

VS0162101 14 1

VS0162103 16x2-16x2,25 1

VS0162105 18 1

VS0162107 20x2 1

VS0162108  20x2,5 1

VS0162109 26 1

VS0162111 32 1

 Senza ghiera.  - Without ring nut. - Sans bague.

Bicchieratrice manuale
Manual flaring
Machine à emboiture

COD. D estrattori - D extractors - D extracteur

VS0162201 16-20x2-20x2,5-26-32 1

La bicchieratrice è fornita in valigetta ed è completa di estrattori. - The socketing tool is supplied with a case and includes extractors. - La machine est 
fournie dans une mallette équipée de ses extracteurs.

ATTREZZATURE PEXAL EASY
PEXAL EASY EQUIPMENT
OUTILLAGE PEXAL EASY
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ATTREZZATURE PEXAL EASY
PEXAL EASY EQUIPMENT
OUTILLAGE PEXAL EASY

PEXALEASY

Bicchieratrice a 
batteria BE32 18 V
Portable battery electric 
flaring tool BE32 18 V
Machine à emboiture BE32 18 V

COD. D estrattori - D extractors - D extracteur

VS0162215 16x2 - 20x2 - 20x2,5 - 26x3 - 32x3 1

La bicchieratrice è fornita completa di valigetta, una batteria, un caricabatterie e gli estrattori.  - The socketing tool is supplied with a case, a battery, a 
charger and extractors. - La machine à emboiture est fournie avec une mallette, un accumulateur, un chargeur et ses extracteurs.

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Batteria per bicchieratrice BE32 18 V
Battery for flaring BE32 18 V
Batterie pour machine à emboiture BE32

COD. Volt

VS0162217 24 V 1

VS0162220 18 V 1

Per COD.  - For code  - Pour ref.  VS0162215.

Caricabatteria per 
bicchieratrice BE32 18 V
Battery charger for flaring BE32 18 V
Chargeur pour pour machine à emboiture BE32

COD. Volt

VS0162218 24 V 1

VS0162221 18 V 1

Per COD.  - For code  - Pour ref.  VS0162215.
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ATTREZZATURE PEXAL EASY
PEXAL EASY EQUIPMENT
OUTILLAGE PEXAL EASY

PEXALEASY

Bicchieratrice a 
batteria BE90 18 V
Portable battery electric 
flaring tool BE90 18 V
Machine à emboiture BE90 18 V

COD. D espansori - D expansor - D extracteur

VS0162224 40-50-63 1

La bicchieratrice è fornita completa di valigetta, una batteria, un caricabatterie e gli estrattori.  - The socketing tool is supplied with a case, a battery, a 
charger and extractors. - La machine à emboiture est fournie avec une mallette, un accumulateur, un chargeur et ses extracteurs.

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Batteria 18 V per 
bicchieratrice BE90 18 V
18 V battery for flaring BE90 18 V
Batterie 18 V pour machine à emboiture BE90

COD.

VS0133954 1

Per COD.  - For code  - Pour ref.  VS0162224

Adattatore elettrico per 
bicchieratrice BE90 18 V
Power adapter for flaring BE90 18 V
Adaptateur électrique pour 
machine à emboiture BE90

COD.

VS0133988 1

Per COD.  - For code  - Pour ref.  VS0162224

Caricabatteria 230 V perer 
bicchieratrice BE90 18 V
230 V battery charger for flaring BE90 18 V
Chargeur 230 V pour machine à emboiture BE90

COD.

VS0133956 1

Per COD.  - For code  - Pour ref.  VS0162224



92

ATTREZZATURE PEXAL EASY
PEXAL EASY EQUIPMENT
OUTILLAGE PEXAL EASY

PEXALEASY

Espansore meccanico
Mechanical expander
Expanseur mécanique 
avec matrice

COD. D

VS0162150 32 1

VS0162152 40 1

VS0162154 50 1

VS0162156 63 1

VS0162157 75x5 1

Per bicchieratrice BE90 18 V.  - For flaring BE90 18 V. - Pour machines à emboitures électriques BE90 18 V.

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange

Adattatore in elastomero
Elastomeric adapter
Adaptateur en élastomère

COD. D

VS0162160 32 1

VS0162162 40 1

VS0162164 50 1

VS0162166 63 1

VS0162167 75 1

Per espansori meccanici.  - For mechanical expanders. - Pour expanseurs mécaniques.

Utensile per filettatura
Threading tool 
Ustensile pour filetage

COD. D

VS0162435 1/2” 1
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ATTREZZATURE PEXAL EASY
PEXAL EASY EQUIPMENT
OUTILLAGE PEXAL EASY

PEXALEASY

Punzone per correzione 
bicchierature
Socket caliper
Outil de correction d’emboiture

COD. D MC

VS0162451 1420 14 1

VS0162453 1420 16 1

VS0162455 1420 18 1

VS0162457 1420 20 1

Vernice anti-UV
Anti-UV paint 
Peinture anti UV

COD. Conf.

VS0162475 1 kg 1

Colore grigio  - Grey. - Gris.

Diluente per 
vernice anti-UV
Thinner for anti UV-paint
Diluant pour peinture anti-UV

COD. Conf.

VS0162479 1 litro  - litre 1
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LISTA ARTICOLI
LIST OF PRODUCTS
LISTE DES ARTICLES

COD. PAG.

VS0100001 4

VS0100001F 4

VS0100005 4

VS0100005F 4

VS0100007 4

VS0100007F 4

VS0100009 4

VS0100009F 4

VS0100013 4

VS0100013F 4

VS0100015 4

VS0100015F 4

VS0100017 4

VS0100017F 4

VS0100021 4

VS0100021F 4

VS0100025 4

VS0100025F 4

VS0100029 4

VS0100029F 4

VS0100033 4

VS0100033F 4

VS0100034 4

VS0100034F 4

VS0100081F 4

VS0100101 2

VS0100105 2

VS0100107 2

VS0100108 2

VS0100109 2

VS0100113 2

VS0100115 2

VS0100117 2

VS0100119 2

VS0100201 2

VS0100205 2

VS0100207 2

VS0100209 2

VS0100212 2

VS0100213 2

VS0100215 2

VS0100216 2

VS0100217 2

VS0100219 3

VS0100291 2

VS0100293 2

VS0100295 2

VS0100297 2

VS0100456 2

VS0100457 2

VS0100461 3

VS0100463 3

VS0100465 3

VS0100467 3

VS0100469 3

VS0100501 63

VS0100505 63

VS0100506 63

VS0100509 63

VS0100513 63

VS0100514 63

COD. PAG.

VS0100517 63

VS0100521 63

VS0100530 63

VS0100603 63

VS0100604 63

VS0100606 63

VS0100607 63

VS0100608 63

VS0100609 63

VS0100610 63

VS0100611 63

VS0100612 63

VS0100614 63

VS0100615 64

VS0100616 64

VS0100617 64

VS0100618 63

VS0100619 64

VS0100621 64

VS0100623 64

VS0100701 64

VS0100703 64

VS0100704 64

VS0100707 64

VS0100708 64

VS0100709 64

VS0100711 64

VS0100712 64

VS0100714 64

VS0100715 64

VS0100716 64

VS0100717 64

VS0100719 64

VS0100721 64

VS0100723 64

VS0100803 65

VS0100807 65

VS0100808 65

VS0100809 65

VS0100815 65

VS0100816 65

VS0100819 65

VS0100823 65

VS0100903 66

VS0100907 66

VS0100908 66

VS0100909 66

VS0100912 66

VS0100914 66

VS0100915 66

VS0100917 66

VS0100919 66

VS0100921 66

VS0101003 65

VS0101007 65

VS0101008 65

VS0101009 65

VS0101011 65

VS0101014 65

VS0101015 65

VS0101016 65

COD. PAG.

VS0101017 65

VS0101019 65

VS0101021 65

VS0101023 65

VS0101103 66

VS0101104 68

VS0101107 66

VS0101108 66

VS0101109 66

VS0101111 68

VS0101112 66

VS0101115 66

VS0101119 66

VS0101120 68

VS0101123 66

VS0101124 68

VS0101151 67

VS0101207 67

VS0101208 67

VS0101214 67

VS0101215 67

VS0101217 67

VS0101219 67

VS0101221 67

VS0101223 67

VS0101303 67

VS0101307 67

VS0101308 67

VS0101309 67

VS0101311 67

VS0101314 67

VS0101315 67

VS0101317 67

VS0101319 67

VS0101321 67

VS0101407 68

VS0101414 68

VS0101503 69

VS0101507 69

VS0101509 69

VS0101514 69

VS0101518 69

VS0101521 69

VS0101705 70

VS0101801 20

VS0101911 68

VS0101913 68

VS0101917 68

VS0101919 68

VS0101921 68

VS0101923 68

VS0102007 75

VS0102008 75

VS0102010 75

VS0102015 75

VS0102016 75

VS0102019 75

VS0102023 75

VS0102101 76

VS0102105 76

VS0102106 76

COD. PAG.

VS0102113 76

VS0102115 76

VS0102117 76

VS0102121 76

VS0102201 75

VS0102205 75

VS0102206 75

VS0102210 75

VS0102213 75

VS0102215 75

VS0102217 75

VS0102221 75

VS0102251 20

VS0102253 20

VS0102255 20

VS0102257 20

VS0102301 71

VS0102313 71

VS0102317 71

VS0102405 73

VS0102413 73

VS0102505 73

VS0102513 73

VS0102605 73

VS0102655 73

VS0102666 19

VS0102667 19

VS0102705 73

VS0102755 73

VS0102775 74

VS0102785 74

VS0102801 19

VS0102903 77

VS0102904 77

VS0102905 77

VS0102906 77

VS0102907 77

VS0102908 77

VS0102909 77

VS0102910 77

VS0102911 77

VS0102912 77

VS0103001 79

VS0103004 19

VS0103052 79

VS0104002 77

VS0104009 77

VS0104010 77

VS0104011 77

VS0104012 77

VS0104103 78

VS0104106 78

VS0104108 78

VS0104112 78

VS0104302 78

VS0104303 78

VS0104304 78

VS0104305 78

VS0104306 78

VS0104307 78

VS0104308 78

COD. PAG.

VS0104310 78

VS0104311 78

VS0104402 79

VS0104404 79

VS0104405 79

VS0104406 79

VS0104504 27

VS0104506 27

VS0104508 27

VS0104510 27

VS0104555 16

VS0104604 28

VS0104606 28

VS0104608 28

VS0104610 28

VS0104704 28

VS0104705 28

VS0104706 28

VS0104801 80

VS0105000 82

VS0105001 82

VS0105005 82

VS0105006 82

VS0105101 83

VS0105105 83

VS0105106 83

VS0105107 83

VS0105113 83

VS0105114 83

VS0105115 83

VS0105117 83

VS0105121 83

VS0105125 83

VS0105133 83

VS0105177 83

VS0105179 83

VS0105210 83

VS0106001 16

VS0106002 16

VS0106005 17

VS0106018 16

VS0106028 16

VS0106118 71

VS0106128 71

VS0106201 28

VS0107151 23

VS0107153 23

VS0107155 23

VS0107213 71

VS0107255 24

VS0107501 24

VS0107503 24

VS0107505 24

VS0107601 83

VS0108014 29

VS0108016 29

VS0108020 29

VS0108026 29

VS0108032 29

VS0108040 29

VS0108050 29

COD. PAG.

VS0108063 29

VS0108075 29

VS0108090 29

VS0108111 88

VS0108113 88

VS0108115 88

VS0108121 31

VS0108123 31

VS0108124 31

VS0108125 31

VS0108151 31

VS0108153 31

VS0108155 31

VS0108157 31

VS0108159 31

VS0115001 84

VS0115002 84

VS0115005 84

VS0115050 84

VS0115060 84

VS0115063 85

VS0115065 85

VS0116014 85

VS0116016 85

VS0116018 85

VS0116020 85

VS0116114 85

VS0116116 85

VS0116118 85

VS0116120 85

VS0117018 75

VS0117226 25

VS0117314 76

VS0117317 76

VS0117318 76

VS0117321 76

VS0117414 75

VS0125105 3

VS0125107 3

VS0125109 3

VS0125111 3

VS0130501 6

VS0130525 6

VS0130529 6

VS0130533 6

VS0130535 6

VS0130537 6

VS0130577 6

VS0130579 7

VS0130581 7

VS0130583 7

VS0130585 7

VS0130587 7

VS0130589 7

VS0130603 8

VS0130627 8

VS0130633 8

VS0130635 8

VS0130639 8

VS0130643 8

VS0130645 8
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LISTA ARTICOLI
LIST OF PRODUCTS

LISTE DES ARTICLES

PEXAL PEXALBRASS PEXALEASY PEXALTWISTBRAVOPRESS

COD. PAG.

VS0130703 7

VS0130727 7

VS0130729 7

VS0130733 7

VS0130739 7

VS0130741 7

VS0130743 7

VS0130745 7

VS0130803 9

VS0130827 9

VS0130833 9

VS0130841 9

VS0130843 9

VS0130845 9

VS0130849 8

VS0130850 8

VS0130851 8

VS0130853 8

VS0130855 8

VS0130903 10

VS0130927 10

VS0130929 10

VS0130933 10

VS0130939 10

VS0130941 10

VS0131003 9

VS0131027 9

VS0131029 10

VS0131033 10

VS0131035 10

VS0131039 10

VS0131103 11

VS0131125 11

VS0131135 11

VS0131141 11

VS0131143 11

VS0131145 11

VS0131303 13

VS0131327 13

VS0131331 13

VS0131333 13

VS0131339 13

VS0131343 13

VS0131345 13

VS0131347 13

VS0131349 13

VS0131503 14

VS0131601 20

VS0131627 14

VS0131631 14

VS0131633 14

VS0131635 14

VS0131701 11

VS0131703 11

VS0131755 12

VS0131759 12

VS0131761 12

VS0131763 12

VS0131765 12

VS0131767 12

VS0131769 12

COD. PAG.

VS0131771 12

VS0131773 12

VS0132401 17

VS0132413 17

VS0132501 18

VS0132513 18

VS0132601 18

VS0132605 18

VS0132701 18

VS0132705 18

VS0132771 19

VS0132775 19

VS0133114 25

VS0133115 25

VS0133117 25

VS0133118 25

VS0133119 25

VS0133121 25

VS0133126 25

VS0133128 25

VS0133133 25

VS0133140 27

VS0133150 27

VS0133163 27

VS0133175 27

VS0133190 27

VS0133214 26

VS0133516 26

VS0133517 24

VS0133518 26

VS0133520 26

VS0133521 24

VS0133526 26

VS0133527 24

VS0133532 26

VS0133533 24

VS0133540 26

VS0133541 26

VS0133550 26

VS0133551 26

VS0133563 26

VS0133565 26

VS0133575 26

VS0133576 26

VS0133590 26

VS0133905 88

VS0133907 87

VS0133909 87

VS0133910 87

VS0133911 87

VS0133914 87

VS0133916 87

VS0133918 87

VS0133920 87

VS0133925 87

VS0133926 87

VS0133933 87

VS0133940 87

VS0133953 87

VS0133954 86

VS0133956 86

COD. PAG.

VS0133957 88

VS0133961 87

VS0133962 88

VS0133988 86

VS0133997 86

VS0133998 85

VS0139023 21

VS0139025 21

VS0139027 21

VS0139071 22

VS0139073 22

VS0139075 22

VS0139077 22

VS0143015 25

VS0143016 25

VS0143017 25

VS0143018 25

VS0143020 25

VS0143021 25

VS0143026 25

VS0143028 25

VS0143032 25

VS0143033 25

VS0143041 27

VS0143050 27

VS0143063 27

VS0143075 27

VS0143090 27

VS0143118 25

VS0150003 33

VS0150009 33

VS0150013 33

VS0150015 33

VS0150017 33

VS0150019 33

VS0150021 33

VS0150119 33

VS0150127 33

VS0150131 33

VS0150149 33

VS0150159 33

VS0150161 33

VS0150171 33

VS0150173 33

VS0150177 33

VS0150179 33

VS0150205 34

VS0150213 34

VS0150221 34

VS0150225 34

VS0150231 34

VS0150235 34

VS0150239 34

VS0150305 34

VS0150321 34

VS0150325 34

VS0150335 34

VS0150339 34

VS0150403 35

VS0150409 35

VS0150413 35

COD. PAG.

VS0150415 35

VS0150417 35

VS0150419 35

VS0150421 35

VS0150467 34

VS0150469 34

VS0150471 34

VS0150505 35

VS0150521 35

VS0150525 35

VS0150535 35

VS0150539 35

VS0150605 35

VS0150621 35

VS0150625 35

VS0150635 35

VS0150639 35

VS0150703 36

VS0150709 36

VS0150713 36

VS0150715 36

VS0150717 36

VS0150719 36

VS0150721 36

VS0150815 36

VS0150819 36

VS0150825 36

VS0150833 36

VS0150839 36

VS0150843 36

VS0150857 36

VS0150859 36

VS0150861 36

VS0150863 36

VS0150865 36

VS0150867 36

VS0150869 36

VS0150870 36

VS0150871 36

VS0150875 36

VS0150877 36

VS0150905 37

VS0150921 37

VS0150935 37

VS0150939 37

VS0151005 37

VS0151021 37

VS0160101 43

VS0160103 43

VS0160105 43

VS0160106 43

VS0160107 43

VS0160109 43

VS0160113 43

VS0160117 43

VS0160119 43

VS0160121 43

VS0160123 43

VS0160125 43

VS0160201 43

VS0160203 43

COD. PAG.

VS0160205 43

VS0160206 43

VS0160207 43

VS0160209 43

VS0160210 43

VS0160211 43

VS0160213 43

VS0160217 43

VS0160219 43

VS0160221 43

VS0160223 43

VS0160225 43

VS0160301 44

VS0160303 44

VS0160305 44

VS0160306 44

VS0160307 44

VS0160309 44

VS0160310 44

VS0160311 44

VS0160313 44

VS0160317 44

VS0160319 44

VS0160321 44

VS0160323 44

VS0160403 44

VS0160405 44

VS0160407 44

VS0160409 44

VS0160503 45

VS0160505 45

VS0160507 45

VS0160509 45

VS0160511 45

VS0160513 45

VS0160515 45

VS0160517 45

VS0160519 45

VS0160521 45

VS0160525 45

VS0160527 45

VS0160528 45

VS0160529 45

VS0160530 45

VS0160531 45

VS0160533 45

VS0160535 46

VS0160537 46

VS0160539 46

VS0160541 46

VS0160543 46

VS0160545 46

VS0160603 45

VS0160605 45

VS0160607 45

VS0160609 45

VS0160613 45

VS0160617 45

VS0160619 45

VS0160621 45

VS0160623 45

COD. PAG.

VS0160625 45

VS0160637 46

VS0160639 46

VS0160643 46

VS0160647 46

VS0160649 46

VS0160651 46

VS0160653 46

VS0160655 46

VS0160703 46

VS0160705 46

VS0160707 46

VS0160709 46

VS0160710 46

VS0160711 46

VS0160713 46

VS0160717 46

VS0160803 47

VS0160805 47

VS0160807 47

VS0160809 47

VS0160810 47

VS0160811 47

VS0160813 47

VS0160817 47

VS0160833 47

VS0160837 47

VS0160855 47

VS0160859 47

VS0160873 48

VS0160875 48

VS0160877 48

VS0160879 48

VS0160883 48

VS0160887 48

VS0160903 49

VS0160905 49

VS0160907 49

VS0160909 49

VS0160913 49

VS0160917 49

VS0160919 49

VS0160921 49

VS0160923 49

VS0160925 49

VS0161003 48

VS0161005 48

VS0161007 48

VS0161009 48

VS0161013 48

VS0161017 48

VS0161033 50

VS0161035 50

VS0161037 50

VS0161039 50

VS0161101 49

VS0161103 49

VS0161104 49

VS0161105 49

VS0161107 49

VS0161109 49



96

LISTA ARTICOLI
LIST OF PRODUCTS
LISTE DES ARTICLES

PEXAL PEXALBRASS PEXALEASY PEXALTWISTBRAVOPRESS

COD. PAG.

VS0161111 49

VS0161113 49

VS0161115 49

VS0161117 49

VS0161121 49

VS0161123 49

VS0161125 49

VS0161127 49

VS0161129 49

VS0161203 50

VS0161205 50

VS0161207 50

VS0161209 50

VS0161303 52

VS0161305 52

VS0161307 52

VS0161309 52

VS0161313 52

VS0161401 53

VS0161403 53

VS0161405 53

VS0161407 53

VS0161409 53

VS0161417 54

VS0161419 55

VS0161421 54

VS0161423 54

VS0161425 54

VS0161427 54

VS0161429 54

VS0161431 54

VS0161441 55

VS0161442 55

VS0161443 55

VS0161444 55

VS0161445 56

VS0161446 56

VS0161447 56

VS0161448 56

VS0161451 53

VS0161453 53

VS0161461 53

VS0161463 53

VS0161471 53

VS0161473 53

VS0161475 53

VS0161477 53

VS0161485 53

VS0161487 53

VS0161489 53

VS0161491 53

VS0161503 58

VS0161505 58

VS0161507 58

VS0161509 58

VS0161513 58

VS0161517 58

VS0161519 58

VS0161521 58

VS0161523 58

VS0161525 58

COD. PAG.

VS0161533 56

VS0161537 56

VS0161553 48

VS0161559 48

VS0161563 48

VS0161565 48

VS0161605 57

VS0161609 57

VS0161613 57

VS0161617 57

VS0161619 57

VS0161621 57

VS0161623 57

VS0161625 57

VS0161701 57

VS0161703 57

VS0161705 57

VS0161706 57

VS0161707 57

VS0161709 57

VS0161713 57

VS0161717 57

VS0161719 57

VS0161721 57

VS0161723 57

VS0161725 57

VS0161801 58

VS0161803 58

VS0161805 58

VS0161806 58

VS0161807 58

VS0161809 58

VS0161901 59

VS0161903 59

VS0161905 59

VS0161906 59

VS0161907 59

VS0161909 59

VS0161913 59

VS0161917 59

VS0161919 59

VS0162003 59

VS0162007 59

VS0162009 59

VS0162011 59

VS0162013 59

VS0162015 59

VS0162017 59

VS0162019 59

VS0162101 89

VS0162103 89

VS0162105 89

VS0162107 89

VS0162108 89

VS0162109 89

VS0162111 89

VS0162150 92

VS0162152 92

VS0162154 92

VS0162156 92

VS0162157 92

COD. PAG.

VS0162160 92

VS0162162 92

VS0162164 92

VS0162166 92

VS0162167 92

VS0162201 89

VS0162215 90

VS0162217 90

VS0162218 90

VS0162220 90

VS0162221 90

VS0162224 91

VS0162301 89

VS0162303 89

VS0162305 89

VS0162307 89

VS0162309 89

VS0162311 89

VS0162313 89

VS0162435 92

VS0162451 93

VS0162453 93

VS0162455 93

VS0162457 93

VS0162470 52

VS0162473 52

VS0162475 93

VS0162479 93

VS0162481 55

VS0162483 56

VS0162485 56

VS0170003 6

VS0170005 6

VS0170009 6

VS0170011 6

VS0170013 6

VS0170015 6

VS0170119 6

VS0170121 6

VS0170127 6

VS0170129 6

VS0170131 6

VS0170133 6

VS0170143 6

VS0170145 6

VS0170147 6

VS0170149 6

VS0170159 6

VS0170161 6

VS0170171 6

VS0170205 8

VS0170207 8

VS0170209 8

VS0170211 8

VS0170221 8

VS0170223 8

VS0170225 8

VS0170227 8

VS0170231 8

VS0170233 8

VS0170235 8

COD. PAG.

VS0170239 8

VS0170305 7

VS0170307 7

VS0170311 7

VS0170321 7

VS0170323 7

VS0170325 7

VS0170327 7

VS0170331 7

VS0170335 7

VS0170339 7

VS0170403 9

VS0170405 9

VS0170409 9

VS0170411 9

VS0170413 9

VS0170415 9

VS0170505 9

VS0170507 9

VS0170521 9

VS0170523 9

VS0170525 9

VS0170527 9

VS0170531 9

VS0170535 9

VS0170539 9

VS0170605 10

VS0170607 10

VS0170621 10

VS0170623 10

VS0170625 10

VS0170627 10

VS0170635 10

VS0170639 10

VS0170703 11

VS0170705 11

VS0170709 11

VS0170711 11

VS0170713 11

VS0170715 11

VS0170807 11

VS0170815 11

VS0170817 11

VS0170819 11

VS0170821 11

VS0170825 11

VS0170827 11

VS0170829 11

VS0170831 11

VS0170833 12

VS0170839 12

VS0170841 12

VS0170843 12

VS0170845 12

VS0170847 12

VS0170851 12

VS0170853 12

VS0170855 12

VS0170857 12

VS0170859 12

VS0170861 12

COD. PAG.

VS0170862 12

VS0170863 12

VS0170864 12

VS0170865 12

VS0170866 12

VS0170867 12

VS0170869 12

VS0170871 12

VS0170905 13

VS0170907 13

VS0170921 13

VS0170923 13

VS0170925 13

VS0170935 13

VS0170937 13

VS0170939 13

VS0171005 14

VS0171007 14

VS0171021 14

VS0171025 14

VS0171027 14

VS0171035 14

VS0171051 15

VS0171061 17

VS0171063 17

VS0171071 17

VS0171073 17

VS0171081 15

VS0171083 15

VS0171091 14

VS0171093 14

VS0171105 20

VS0171107 13

VS0171113 13

VS0171115 20

VS0171117 13

VS0171118 20

VS0171119 13

VS0171123 13

VS0171131 14

VS0171205 20

VS0171211 20

VS0171321 21

VS0171322 21

VS0171324 21

VS0171353 22

VS0171405 23

VS0171407 23

VS0171413 23

VS0171415 23

VS0175007 6

VS0175107 6

VS0175111 6

VS0175115 6

VS0175213 8

VS0175217 8

VS0175219 8

VS0175309 7

VS0175317 7

VS0175319 7

VS0175407 9

COD. PAG.

VS0175517 9

VS0175617 10

VS0175631 10

VS0175707 11

VS0175809 11

VS0175811 11

VS0175823 11

VS0175835 12

VS0175837 12

VS0175849 12

VS0175917 13

VS0175927 13

VS0176017 14

VS0176108 20

VS0176109 13

VS0176111 13

VS0176125 14

VS0176207 20

VS0176209 20

VS0176213 20

VS0176215 20

VS0176303 21

VS0176305 21

VS0176351 22

VS0458001 82

VS0458003 82

VS0459001 82

VS0459003 82

VS0825051 15

VS0825053 15

VS0825056 15

VS0825058 15
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LA GAMMA VALSIR
THE VALSIR RANGE
LA GAMME VALSIR

SISTEMI SCARICO
WASTE SYSTEMS
SYSTEME EVACUATION

SISTEMI ADDUZIONE
SUPPLY SYSTEMS
SYSTEME ALIMENTATION

SISTEMI GAS
GAS SYSTEMS
SYSTEME GAZ

SISTEMI RISCIACQUO
FLUSH SYSTEMS
RESERVOIR DE CHASSE

SISTEMI BAGNO
BATHROOM SYSTEMS
SYSTEME SALLE DE BAIN

SIFONI
TRAPS
SIPHON

SISTEMI RADIANTI
RADIANT SYSTEMS
SYSTEME PLANCHER CHAUFFANT

SISTEMI DRENAGGIO
DRAINAGE SYSTEMS
SYSTEME EVACUATION PLUVIALE

ACADEMY




